/{M: feu /«m .

DAHEIRIC
DuR Gtk




.7/,‘% J YHHE. BUBIHOTE N,

o 22
1ULT VAERRL 217
ALEXANDRI POLEMI
RES GESTAE ALEXANDRI MACEDONIS

TRANSLATAE EX AESOPO GRAECO.
ACOEDUNT
GOLLATIO ALEXANDRI CUM DINDIMO,
REGE BRAGMANORUM, PER LITTERAS FACTA
51

EPISTOLA ALEXANDRI AD ARIS] LEM,
MAGISTRUM SUUM, DE IT)
ET DE SITU INDL

RECENSUIT

BERNARDUS KU!

&

LIPSIAE
IN AEDIBUS B. G.

EUBNERT
MDOOOLXXXVILL



€O SCHLER
[NHOLDO STEIG

ALIBUS AMICIS

AMORIS ERGO.




PRAE

ATIO.

Quacrentibus nobis, quando Tulius Valerius
Psendo- Callisthenis seu potius Aesopi narrationem
Graceam secutus Alexandri historiam sermone Latino
narraverit, nullus antiquorum temporum testis est, qui
respondeat. Neque enim ullius momenti est_testimo-
v Peeudo-Sergi, o quo Ll Valeril verba ‘iet

mne. facessere famnditiun’ (p. 3, 18) commemor

(Sexg Explanat. in Donat. II; K. G. L. IV )
quoniam qua actate ille Psendo-Sergius vixerit, ne-
scimus. V)demmm g, uumguid ex ipsius Tulii
Valerii libro de actate eius expromere possimus. Ac
B e Tut Valeni aute Theodoss
tempora factam esse fam Angelus Maius, primus editor,
ostendit. Nam cum constet Serapeum Alexandriac
amno 391 inssu Theodosii diruttm esse, apud Tulium
Valerium legimus “fomplum _ctiam ninc. Sarapium
Parnenionis appellatur’ (1, 32) et obeliscos, qui adhuc
Alezandrise yersevorant in Sarapis fempli cirsumscylo

strinsecus adsistentes, cius templi, quod actas iwnior
L T
mus, Theodosii acqualis, quacrat: 703 pig, einé o,
0 gijue AdetdvSoo; OetEdy wou wal elmd ey fudowy,
#ad” iy éredstrnoe (Homil, in Corinth. 1T, 26), Tulius
L ’sepulchrum




VI PRAEFATIO.

exsistore?) of diem supremum eins celebrari?) confir-
mat, Denique quod Valerius de cultu anguium Ale-
xandrino tradit: ‘eciusque mos vivit et adhuc Alexan-
driae religiosus est sub penatium deorum honore ct
statis dicbus setus coli more ciusmodi” ete. (1, 29),
id ante sacculum quintum scriptum esse Moses' Chot
renensis docet, onm illam consuctudinem sua. actate
evanuisse testatur?). Dixerit quis, ex eis, quac adhue

a nobis congesta <unt, nibil colligi posse, propterea
L e, quibus nos ad tempora Tulii Valexii
definienda usi simus, ex archetypo Gracco sumpta sint.
At Tulius Valerius nion ita suam de Alexandro histo-
riam confecit, ut verbotenus, quae Graece legeref, in
sermonein exteret, ' Itaque si apud eum le-
ai it adiue® *diem etiammune o
e elusmodx, de ipsis Tulii Valerii
temporibus cogitare licet.

Constat_igitur ante Theodosii tempora Tulium
Valerium scripsisse. Sed arctioribus finibus tempora
eius circumseripserunt cum_Klugius®), tum maxime
Tulius Zacher®). Hi enim docuerunt auctorem. Ttine-
rarii Alexandr, quem inter annos 341 et 345 libram
suam Constanti Imperatori dedicasse constat, Iulii
Valerii historia usum esse. Neo tamen ante annum

b Brigiur ergo aales quan marimo opere. . atar
tampl, quodciamine Alesandrd nominatur I, §
e S T

, 6
vingt-cing de Doupi on ne célibre plus cette fite
st zn couromant des bies de carge adorant des sepens,
e, giteas cto, Hisoire & Aménio por Mg
e tmduction frangaise i
Vaillant de lorival, Vened. 1 e
LEgA to al tompo dei Grem e Bo am Riom 1883, 0 139,
o Ttinerario Alexandri M., Vratislavias 1
e una e
+ schichte der ilesten Autscichaung der Alesandersage.
1867, p. 4
i

i
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270 Tulium Valerium seripsisse Landgrafius') inde
rects collegisse videtur, quod Darjus moriens Alexan
ram_‘vicloriosissinaon’ (II 33), se ipsum ‘dmnmum o
deum’ appellat. Quoram titulorum illum nulli im-
peratorum ante Aurelianum inditum esse, e
nummis: quidem non ante Aureliani_tempora inveniri,
Schoener?) ostendit. Tta cum a viris doctis inter an-
n0s 270 et 340 Tulii Valerii historiam ((Jnuc]vh\m esse
exploratum sit, ipse eam inter annos 270 et 330
soriptam esse ex capite 26 libri primi apparere os-
tendi®). Ibi enim ut Alexandriam mngmtudmc nulli
oppido orbis terraram cedere demonstretur, mensurae
maximarum urbium enumerantur, Cum autem aucto-
rem Latinum non fugisset sua actate Romam ab Au-
reliano Imperatore valde amplificatam multo maiorem
esse Alexandria, ad ea, quae in exemplari Graeco
legerat, pauca addens ita scripsit: “Roma quathuor sta-
s el pedibus centum_atque viginti longa primitus
fiuerit, nondum adiectis his partibus, quae mul-
tum congeminasse maicstatis eius magnificen-
tiam visuntur Haee verba quoniam ad muros urbis
Romac ab Aureliano dilatatos spectare apparet, non
ante Aureliani tempora scripta esse possunt. Quod
antem Tulius Valerius inter urbes maximas Constan-
tinopolim non commemoravit, inde iure_effecisse mihi
videor eum, antequam novum imperii Romani caput
constitueretur, scripsisse. Haee si recte disputata sunt,
inter annos 270 et 330 Lulii Valerii narratio orta est).

Sequitur, ut quis fuerit Tulius Valerius, indagemus.
Ac nomina quidem eius tradita sunt in codicibus Tau-
rinensi et Ambrosiano. In codice enim Taurinensi

1) Zeitachr. £, Gsir. Gymn, 1882, p. 42
}Uber die Titolataren der romischen Kaiser, Act. Er-

o) Wivisa, di Filologia 1858, p. 361 sq
e e o sk Gos,
Wissensch. 111 (1857) p. 276 &q. %

lang. T
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legitur in fine libri primi: Tuli Valeri Alevandri
vei Polemi Aleaandri Macedonis liber primus eapl. ele.,
in codico. Ambrosiano: Tulii Valerii Alezandrs
Macedonis Translatac ez Aesopo Graceo Liber primus cle.
Libro secundo subseriptum est in codice Taurinensi:
Tuli Valeri Alezandri Polemi oo res gestac Ale-
gandri Macedonis . . . latew Eropro Greco ewplet Tiber
secundus ele., in codice Ambrosiano: Iulii Valerii
Alezandri res geste Alezandri Macedonis translate ez
Hesopo Greco cfe.” Non igitur dubfum est, quin ei
auctori, cuius opus edituri sumus, nomen faerit Julius
Valerius Alewander Polemius, atque ipse clarissi-
matus dignitatem obtinuerit, quamvis aliter indicet
de hac re Paulus Meyer?), quem refellere supersedeo.

m autem anno 338 Polemium et Ursum consales
fuisse constet, fortasse Tustus Grion®) recte vidit, qui
nostram Tulium Valeriom Alexandrum Polemium con-
sulem illom anni 338 esse confirmavit. Ne id qui-
dem a vero plane abhorret, quod Grion praceunte
Klugio exposuit, etiam Itinerarii auctorem Iulinm
Valerium fuisse. Sed hae opiniones utrum rectas an
falsao sint, certo demonstrari nequit. Caveamus igi-
tur, ne famum vendamus. Quae vero praeterea Grion
commentus est, Tulium Valerium Alexandrinum sedi-
tione Aegyptiaca a Diocletiano oppressa (anno 291)
sub corona venditum in manus Constantii Chlori ve-
nisse, deinde cum Constantino, filio illius, bello, quod
Galerius in Media et Armenia gessit (207), interfuisse,
eodemque tempore historiam Alexandri scripsisse, post
ea Constantium, Constantini filium, Constantii patroni
sui nepotem eum, cui Hinerarium Alexandri dedicatum
est, educavisse atque ab eodem Caesare facto anno

1) Alexondre le Grand dans In Littérature frangaise du
moyen fge. Paris 1886. Tom. II,

aris 1 , p. 15,
2) L nobili fuiti i Alessandro’ Magno. Bologna 172,
P. XXVIsq.

i
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338 consulatum adeptum esse, haec onmia, quamquam
belle excogitata sunt, tamen vix digna videntur, quai
Nullo enim nituntur, nis;
codicis Taurinensis subseriptione libri secundi a Grione
falso ita lecta: Iulii Valerii Alexandri(ni) V(alerii)
C(onstantii) L(iberti) Polemi Alexandri Macedonis etc.
Maioris momenti ea sunt, quae Landgrafius de
Tulii Valerii usu dicendi disseruit, ut eum Africanum
fuisse ostenderet. Quam_opinionem etsi aliis viris
doctis probavit et revera hoc in propatulo est, Tulium
Valerium non ex Italia oriundum fuisse, tamen utrum
in provinciis Africae an in Aegypto an in Asia natus
it, parum constat ac solo seriptoris sermone vix de-
finiri potest.

Codices, quibus in edendo Tulii Valerii libro
uterer, mihi fnotuerunt hiz
1) Codex reseriptus Taurinensis’), quem antea
in monasterii Bobiensis libris fuisse Amedens Peyron
recte videtur suspicatus esse. Constitit olim foliis,
quae minora dicuntur, altis 0,266 m. latis fere 0,2 m.
Tn his sacculi quinti vel sexti litteris uncialibus codex
Theodosianus ita seriptus erat, ut singula folia unde-
quadragenos versus continerent. Sacculo septimo hac
seriptura abrasa_ablutaque folia in margine sinistro
amputata atque ita complicata sunt, ut paginae di-
midio minores efficerentur, quam antea fuerant, scilicet
altae 0,194 m, latae 0,133 m. Deinde quinis vel senis
horum foliorum in singulos fasciculos conjunctis novus
liber compositus est in eoque litteris, quas cursivas
omanas dicunt, Tulii Valerii res gestae Alexandri ita
seriptae sunt, ut lineae seripturae posterioris trans-
verse currerent supra lineas seripturae prioris.

1) Bgerunt de hoe codice Zacher in Pscudocallisthene

pp. 8541, . Meyer (Alexandre lo Grand dans ln littérature

paise au moyen Age, II, pp. 14 q.), ipse in Rivist. d. filol.
1888, pp. 868—399.
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Ineunte saeculo nostro Amedeus Peyron, bibliothecae
Taurinensis praeses, quid ef vetus ot nova seriptura
contineret, cognovit. Qui cum de seriptura. priore,
quae codi

c cum anno 1817
aliquot dies Augustae Taurinorum versaretur, ipse co-
dicom illum rescriptun inspexit). Neque vero magni
pretii eun esse putavit, cum eum sacculo duodecimo,
post codicem Ambrosianum, quo ipse usus erat, srip:
tum esso lectionesque saepe Ambrosianis deteriores,
interdum tantum meliores exhibere?) arbitraretur. Hoo
tamen cognovit, initium libri prim (¢, 1—10) ot ma-
guam partem libri alterius (c. 24—30), quae in codice
Ambrosiano amissis quaternionibus primo et quinto
desunt, in codice Taurinensi servata esse?). Sed me id
quidem videtur eum ad majorem_codicis reverentiam
adduxisse, siquidem credere licet Peyron, qui in prae-
fatione Codicis Theodosiani fragmentorum, quae Au-
ustac Taurinorum 1823 prodierunt, hace testatus est:
Specimen varietatum lectionis communicaveram Cl,
Mai exeunte codem amno, sed vix ei dignum visum
est, quod suam attentionem paulisper moraretur?)’

1) Philo. et Virgilii Interprotes, edente Angel. Maio,
Mediol. 1818, p. XXXVIIL; ‘Tam vero' per autumni prastoriti
forins quum Augnstam Taurinorum accessissem, ibi vir eximius,
amicus meus, Amedous DPogronu ostendobat miki codicem mem
braneum sneculo circiter XIL seriptum ete.’

5.
) Ts codex magnam quidem sui partom amisit, en ta-
men, quao superest, illi omnino loci sarciuntur, qui ex Am-
brosiano codice excldorunt 1 5. s,
4) Exstat adhuc in bibliotheea Vaticana inter schodas ab
elo Maio relictas illud ‘specimen varictatum’ uoa eum epi.
stola, quam Peyron cis, quae ad Maium misit, addidit, Haos
ompia Augustus Man, qua est liberalitate, in meum usum o,
curatissime descripsit gratiasque ei ago quam maximas, Opers

PRAEFATIO. Xt

Quoniam autem ipse Iulii Valerii editor illum cpdieem

issi adeo it, quis a rit Pey
ronem, quod illins indicio seductus seripturam supe
riorem chemicis medicamentis perdere non dubitavit,

pretium mihi videtur epistolam illam hic in publicum proferre.
Legitor in Cod. Vat, 9560, fol. 115 s
a. § Legea tosto I' ultimo articolo della lettera
eguio Sigr. Dottore, ed amico mio <

Dopo averle. soritta In. lottera, rimoseale dall’ ab. Reinand,
ricovetti le due sue portatemi dal M. D' Azeglio. Le sono ri-
conoscente del Filone, che gid aveva letto o preso per ln
Bibliot, Bertone. L' assicuro che ninn dubbio mi venue della
versione, o sul testo, tranne pochi errori 4 enclitiche; ¢ qui
dica pure quel Peyron & un gran Rabbino. 8

Mol grasia. i Lei Lo fufate tatle quoste carte contonenti
quanto gih si_ora altri traseritto del Valerio; pen-
sava anche di rabare il codice e spedirlo & Lei, ma la cosa
era grave dopoche la Riforma antorevolmente me lo aveva
negata, — Abbia dunque queste carte. Quanto stavvi scritto
in nero & la prima copia; 1' interlineare rosso b recensione se-
conda epperd pit autoreyole, Rilessi il titolo, ¢ vi raceapezzai
queste paralo

. ... ta Aloxand
Polemistinae. Alexandrin
mus did . de Bsopo

Ben volontieri lo farei copiare, seppure io conoscessi lottore

ile; ma In sorittnra. & cosi perfidissima, oh io i spesi molte

ore per leggerne poche pagime, ¢ poi i miei ocebi stanchi non

mi servirono pia per parecehi giomi. Siccome gran parte di

q° teaserizion sono opera di Costa, o del B. Vernazza, In prego,
ne voglia,servire, a non citare nd me

ella Biblioteca]
uale desidera pure veder I' Ambro-
siana, giovane tinto di letiere greche, 1o portn g letiera; cgli
dopo 10 giomi tornerassi a Torino. Se puo favoritmi, in questo
frattompo facoia 1 suoi confronti, affinche il ladro delle Bibl
non sia scope

Sono con ogni amioizia eco. B
Suo Affiio Amico
Pe
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quo.facilius seripturam inferiorem logere posset?)?
Utinam antequam folia suco pernicioso pessum daret,
Tulii Valerii librum diligenter transseribendum atque
exemplar transscriptum in bibliotheca Taurinensi de-
ponendum curasset! Sed quid eum, qui libris conser-

corum capitum exemplar transseripéum, pauciorum col-
lationem Maio mittere. Qui quam neglegenter incu-
noseqne eis, quae a Peyrone acceperat, usus sit, infra
exponetur,

Cnmlm igitur dandum est cam Peyron, tum An-
gelo Maio, ei ipsi, qui primus Tnlium Valerium edidit,
quod longe optimus huius seriptoris codex graviter
corruptus est. Nam quae etiomnunc in eo exstant,
ea dxfﬁcxlhma sunt lectu. Ipse ineunte hoc anno li-
brum Taurinensem adii et, quoad quidem legi possit,
excutere studui. Atque cantitt adhas folia integra 85,
folia dimidiata 7, omnia sucis acidis tincta. Videtar
autem Peyron ad scripturam inferiorem revocandam
PRt @ e s e e e foliopum aliis
color est viridis, aliis caeruleus; multa folia, cum nisi
qua fragmentorum codicls Theodosiani soriptura ex-
staret, uncta mon sint, in margine colorem flavum
membranae retinuerunt, aliorum fota facies suco che-
mico superfusa est. Sunt quaedam folia, in quibus
omnia scripturae posterioris verba legi possint, plura,
quorum scriptura tantum in marginibus cognoscatur,
nonnulla, in quibus verboram Iulii Valerii nec vola
nee vestigium restitit. Folia nune compagibus quater-
nionum solutis explicata atque in veterem formam eam

1) Prodiit Peyrons editio fragmentoram Codicis Theodo-
siani Augustac Taurin. anno 1823. Postea eadem

aceuratius edita sunt o Kruegero in Actis fei e
nensis anni

PRAEFATIO.

1t

redacta sunt, quam habebant, cum nihil nisi codicem
Theodoslanum mm nerent, Tmaginem folii invenics
codd
[ 5 B Folio momers, quos Homanos dics
mus, a bibliotheeario quodam insignita. sunt practer
ultimum, cui ipse hic in usum meum numerum XLIT
addo. Tam cum secundum ea, quae supra @ nobis ex-
posita sunt, singula folia quaternas Tulii Valerii pagi-
nas contineant, ego paginam dextram partis rectae
uniuseuiusque folii nomino a, paginam sinistram partis
ersae b, paginam dextram partis eiusdem ¢, paginam
sinistram partis rectae d:

pars recta pars versa

Continent autem singula folia haec:

L a p 1620 illo nomine — 17,15 tenipus hortabitur
b. 17,13 Probat Aristoteles— 18,6 Ergo tu missa
¢ 27,7 quae sint 27,91 festinat
4. 27, mptu — 28,2 libens oppetam
IL & po 21, habebat tamen — 22,7 clementer
b. 22,7 sputamenta — 22,3 fugerat
¢ 22,3 Nam et causa  — 23,15 Macedoniam
4. 98,8 Sed offendit  — 24,1 effervescente
T a. p. 55,19 potuit ostentare — 56,5 convenire
b, in quantum — 57,1 opiparum.
c. Transgrediar  — 47,15 ad magnitadinem
a confrequentat  — 48,2 tanta quippe
v — b, Darins
. 54 52 tamen rabus  — 55,15 Aloxander
o 483 mihi multitado — 48,21 vise est
4 48 compotentior  — viresque
V. a. poid1 elusmodi — 14,10 aveo quidem
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D. 14,19 et valtu -
30,2 boni coeptus  —
30,32 sexcenti -

. 59,20 ulterius -
60,5 rex motus -

. p. 62,5 his ait -

62,2 aptare -
68,19 scripseris -
09,4 viri

18,9 videre

80,21 congregato
81,19 pondo_ centum
60,5 servarentur
60,20 quem mon
62,24 subit

63,21 ignotis

69,4 Athenienses

— 69,17 educationibus
il cognovi; continebant finem _capitis. primi. et

dnitium capitis alterius libri

P 1L5 et vim
11,2 conflictus -
. 76,17 arbitror -
77,7 ideirco E
7,2 indiget -
78,1 scripseram —
. 85 quogue iugalibus —
5,2 eum 7
6,5 mago -
7,20 excitare
p- 2,9 longe celebratior —
8,9 pretium s
9,3 adwiratione  —
10,18 non parvum  —
P. 73,2 tutioris v
74,15 b ait i
80,15 Demnluxenem e
81,5 mari e
p. 3,20 fama Sor
418 Progressus  —
8,17 solatiis o
9,0 scilicet
p.102,5 veni Darius  —
102,24 ex medio s

1

Tegere mon potui,

1,0 qua diceret
7,5 wuro
78,10 iampridem
79,6 subfragiis
5,90 adventantem
6,25 cubiuli
7,% superveniens
8,15 trepidatior erat
8,0 variatum
3,3 ad te
10,17 visio
11,5 mulier
74,17 imbelles
75,8 indignatio il
81,5 terra vel
81,25 Alexandro fuit
4,17 venerabor
5,5 ub ego
9,0 reversionom
9,26 metu unaque
102,21 pars
2

XIX,

XX,

XXIL

XXIII,

XXIV.

XXVI,

L a p. 15

sresproTrAasTRa
£
H
|
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a p. 81,5 flammis =
2,15 foret. -
xviL Iagere non potui.
quae cupiverat —
comperto
6. 8w Atque ideo

=
5

®

susceperis
o1 frogalitate  —
25,3 te paterno.  —
26,17 reditn -

epere
honoratioribus  —
. 85,7 dicitur -
imposita -
38,08 e coronatis  —
atris -
Darius -
83,01 de Alexandro  —
is

Fpre s

?,-_c
b
£
P

Fre
=

Sl

40,10 ad vern -
meae areae  —

B

82,15 frustrata
82,8 quidem

16,29 Alexander

44,12 subiugatorem
82,2

Aegypti
urbis quam
20,16 laboris
21,12 fortuna
25,5 evenerat,
25,25 iam enim

— 18,7 censeant.

19,21 inter hace
26,17 cum illo

27,7 quogue

53,13 venins

54,5 proelium

49, verbis

50,14 spondeo

36,1 operum

86,2 diceretur

89,15 tranquillissimo
40,10 obeliscos, quod
83,21 tibi

84,9 plus pru-

76,20 Xersem

76,17 porro non
79,24 Buclidem

80,15 praccipue

34,15 potuissent

— 35,7 Melanthinm

41,1 quoque sint
41,1 commoda est
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XXVIL @ p.87,1 ¢t simulacram — 57,10 participat
b 57, Praccipue  — 58,14 adnector
O iy ey
46,7 tanc lapsum — 46,95 fnotatio
XXVIIL xx!x Legere mon potui.
X

XXX

XX. a. p. 51,2 et crepitaculis —
b.

52,0 fortassis
52,54 pracdicans
51,6 dubie
talis

. p.45,5 aditus exigit
b 44,15 Statim munitio
XXXIL a. p 63,2 Maiestato sibi 3
b 64,10 redintegrare Crgimet
c. 67,17 deduci inierant.
4 682 hune talenta
XXXIL a. p.66,6- ouins coeperat
. 67,1 Verum sacerdotio
e 64,2 jubst praeconem
4 65,1 ubet eae
XXXIV. a. p.86,2 coluisso enim
b. 87,6 in illo multa sint
e 87,2 Alexandrine — 38,16 purtes
4. 38,15 usurpaverit  — 98,52 incinnt,
XXXV, a p.12,16 pupills — 18,10 seriem
b 18,11 goneris 1 Laomedonti
<) paene Tacera sunt neo Logi pomm continebant
d caput_ primum 1ibri
XXXVL Tegers non potui.
XXXVIL a. p. 60,% pro se ~ 61,15 favore
XXXVIL b, p.61s muminum  — 62,0 gerendum
XXXVIUL XXXIX. legere non potui,
XL. a. p.100,14 iniecto — 101,9 voce
B 104 et cinlatn  — 102,8 extimam
108,15 neque tamen — 109,5 servaretur
L 1095 quem — 109,26 suum
XLL . p. 82,00 maximae  — 93,12 arens

b 3%,mintentio  — 33,3 posten sint

4
i
i
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e 415 mortalibs  —
42,19 vel corusco —
99,4 matris

99,0 fuctitare  —
. 109, maluerit  —

a
XLIL a. p.
b,

A 110.. LATEX  —

Folia igitur sic olim inter se secuta suni
XV.cd.VIILab.

19,5 Brgo jam
2,0 longe — 3,5 ad te
8,3 fama — 5,5 ut ego

12,15
8.4
99,2

100,14 videbatur

110.. MACEDON

sereno

XVIE

ima
liberalitatibus

oo ption)

111,15 inconsul-

5,5 Guogue — 8,16 erat X.oaboed
8,17 solatiis — 9,20 unaque XIIL e d.
9,2 aduiratione — 11,5 mulier XL c. d
s ebvim — 12,15 VIIL ¢ d
12,15 pupilla — 14,1 Tehit  TXEV &b
. 14,1 ciusmodi — 15,0 videre  Fol.V. a. b
16,9 quae — 16,21 diximus XVIIL a. b
16,1 illo — 18,6 missa La b
18,6 susceperis — 19,21 haee XX . b
19,21 rursus — 21,12 fortuna XX. a b,
21,12 habebat—24,11 effervescente 1L a. b. c. d.
24,12 fam — 25,2 enim XX, ¢ d.
5,2 to — 27,7 quoque XXL . d.

.

27,7 quae — 28,3 oppetam
28,90 Atque — 50,2 corum
30,2 boni — 81,15 centum
81,15 fnsignita — 82,19 quam
)19 maximae — 88,50 sint
48,00 ad — 85,7 Melanthium
85,7 dmt\l\ — 36,20 dicoretar
46,20 coluisse — 38,58 faciunt
88,08 ot — m 10 quod
40,10 0 — 41,15 est
L e
43,4 fixa — 44,13 subingatorem
Toxas Vaumivs

L d
XVIL e d.
V.o d

\xnx o d
XXV, ¢ d
XLL ¢ d
XIX. a, b
b

|
(
)

Qoat, 11

Quat. 11T
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44,19 Statim — 45,15 exigib
45,15 protinus — 46,2 factatio
46,2 Travsgrediar— 18,3 quippe
48,2 mibi — 49,9 viresque
49,0 coepere — 50,14 spondeo
50,14 quam — 52,94 pracdicans
52,30 ita — 64,5 proclium
o453 videbatur— 5,10 Alesander
55,13 potuit — 57,1 opiparum
57,1 et — 58,14 adnector
58,15 Quaesoque — 59,2 neque

P.59,20 ulterius — 60,2 non
60,2 pro — 62,5 gereadum
62,0 his — 63,21 ignotis
68,22 Maiestato — 64,05 exegisset
64,35 iubet — 67,17 sacerdotio
67,11 deduci — 68,19 talente
68,10 soripseris =891 eduoatonibas
69,17 laborarit —

P — 78,3 consilia
78,20 tutioris — 75,5 illa

76,5 vobls — 76,17 non

76,17 arbitror — 70,5 subfagils

79,5 potiti — 80,15 praceipue

80,15 Demosthenem — 81,5 fuit

81,% flammis — 82,3 quidem

82,5 Darius — 84,0 plos pro-

Fol XXXL b, a.
XXVIL ¢, d.
Il c. d

XXXIL a. b,
XXXILe.d.a.b,
XXXIL c. d.
VIL . d.

¢

? \
XL b |

abood [E
o i

s

Tol.

D 84,9 -dentia — 99,4 mecum = Quat. VL. tofus deperditus,

P. 99,4 matris — 100,15 videbatar
100,14 iniecto — 102 3 extimam
102,5 veni — 103
108 2 — 108,12 pmcumem
108,15 Neque — 109, suum
100,35 maluerit — 111,15 fnconsul-

Fol. XLIL a. b. )
XL. & b. =
xw. ab (2

XL, . d. J;’v
XLIL o

In folio V. Legitur etlamnunc signum quaternionis emmcl;,
in folio. XTXV. signum quaternionis tertii,
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Ut acourate a virls doctis cognosci posset, quid
stiammunc exstet in codice Taurinensi, necesse fuit
verbotens ea, quae pse legi, sub fextu trpis expri-
Quod cum per rationes, quas in ha
sequi fussus sum, facere miki non liceret, e
visum est hic quidem duas codicis paginas ita, ut &
me lectac sunt, typis wandare. lHuic rei maxime
idoneas esse paginas XLI c. et d. arbitratus sum.
Nam carmen, quod ibi legitur, ab Angelo Maio ct
Carolo Muellero, quippe qui solo codice Amb
uterentur, ita editum est, ut abundaret vi
simis. Quorum pars maxima codicis Taurinensis ope
folli potuit, nisi folivm sucis Peyron horribilem in
modum pessum datum esset. Legi igitar ha

fol. XLI%. mortalibus de f escium quibg
que tis fa a clau s quippe

homulli non videt varia g d hace reformet
perpes eviternitas, Nam si facessat casut
Scientia laeta est omnis ignoratio
Quare id potatu & commodissimum
Si ergo his quacquae s instruere ut praes
ias tu mam lebatus nostra pracpotentia
quaccunque gens sit obvia sternes manu
funcque haee revises animo liber arbubus
urbs vero quam nunc regis mundi dedecus
nitore surgit cunctis exoptabilis saeclis

viris ‘emporum recursibus. Unaquae
semper Iuta bea tudine  quens deo
rum te s atque que vin
cens o um conc din vitae

Tetum capit

pe coeptis praesul civicis inter

minatis saeculog cursibs fundata ™5\ quod

sit tellus hisce legibus rides se\ 34 ) reno
l



XX PRAEFATIO,

fol. XLI% vel choru tri solum son

tibus iam libera tur blandius spi
rantibus ne um seu vis ulla de
monum exim 1050 numine est
namque tantibus telln
ris huius core famemque
nosse etu tractus
lunar enim facessen

0 " s x.
tista chis omnium porroges multi
genarum gentium hono  divam summo cul

tu exambient astris re tum caclita
quac congregem quorum  quente cultu
sis beatior tuos que pr tes Numine
augustissimo haec  qu  sedes corpo
Tis est caelum tuo mu quis simen
te bibula pereipe nom nostrum bis
ce numeris collige a primum bis ¢
tenate littera unum num

Tt centum dehine unumque tune
quater viginti sint decemque juxtim

oncala i

i) €3 quae sit novissima quae prima.

Vel ex hoe specimine cognoscere licet librum ne-
glegenter scriptum multisque mendis verba scriptoris
@ librario foedata esse. Modo singulae litterae, modo
tota verba omissa sunt aliisque erroribus fextus de
pravatus est. Sed ubicunque in codice Taurinensi
vitia reperiuntur, ea_semper neglegentia librarii orta
sunt, namquam studio eius, qui cum in archetypo
falsam lectionem cognovisse sibi visus essot, eam suo
ingenio frotus emendare conaretur. Frustra igitur in
hoc codice interpolationes quaesiveris. Neque raro
menda correcta sunt; quod utrum ab ipso librario an
ab alio quodam — paulo postquam liber exaratus est —
factum sit, indagare non potwi. Hoc constat, quis-
quis fuit ille corrector, eum non suo Marte, sed ex-
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emplari vetere adscito librum emendasse. Restitit
tamen haud parvus numerus vitiorum.

Quod ad orthographiam pertinet, codex abundat
vitiis eis, quibus libri temporibus illis scripti non
carere solent. Commutatae sunt inter se litterae
voeb b, weto, ¢ et i, cetg; aspiratio modo falso
addita, modo neglecta est. Haec aliaque eiusmodi
librario tribuenda sunt. Sed quod in verbis compo-
sitis plerumque formae non assimilatae leguntur, in
eo mihi videor ipsius auctoris usum scribendi depre-
hendisse atque ob hanc causam in editione mea, quae-
cunque verba in codice Taurinensi forma non assimi-
lata seripta inveni, eorum omnium hanc formam restitui
eis quoque locis, quibus codicis Taurinensis testimonio
destituebar, pracsertim cum etiam in ceteris codicibus
saepissime_ dissolutae illae formae legantur. Itaque
seripsiz adeola, adelamatio, adfectus, adficere, adfigere,
adfiictus, adfluere, adfuerit, adgredi, adlogui, adloguium,
adnuere, adpetere, adprehendere, adpellere (sed appellare),
adrogantia, adsolere, adserere, adtemplare, adtrectare, con-
locare, conloguinm, inritatus, inruere, inrumpere, obfir-
malus, subfragari, subfragium, subficere, sulfigere, sub

pefiari, In ea re tamen a codice Taurinensi discessi,

quod litteram #, cum ante litteras b, m, p legebatur,
semper in m mutavi

Cum fragmenta tantum codicis a me legi possent,
recurrendum erat ad ea, quae ab Angelo Maio
schedis a Peyrone ei transmissis publici iuris facta
sunt. Ac primum quidem Maius in_editione altera
ab ipso corata (Rom. 1835, Auct. Class. Tom. VII)
ad capita libri primi 10—22 et ad capita libri se-
cundi 34—36 lectiones quasdam ex codice Taurinensi
adnotavit, multo plures in textum recepit nullo addito
verbo. Quarum quae ad librum primum pertinent,
eas sumpsisse videtur ex iis, quae Peyron ex codice
Taurinensi et ab ipso et ab aliis transscripta Maio
miserat. Haec nunc deperiisse videntur. Lectiones
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in Jibrum secundum receptas Majus sumpsit ex col-
latione quoruridam capitum a Peyrone ipso facta, quac
etiamnunc in_schedis a Maio relictis (Cod. Vat, Lat.
9560, fol. 115) exstat. Tnde Augustus Mav, vir doctissi-
mus, ‘precibus meis motus eam benjgnissifie acouratis
simeque in usam meun transsoripsit, Pertinent lectio-
zes s collationis ud eita 3037 libri scomdi
g 2,8—108,10). Plura edidit Maius postea in
picilegii Romati Tom VT (Rom. 1842). Ibi enim
infegra, capita fere sex (I, T—10 — p. 12,39 — 20,24;
1, 98 —29 — p. 96,1499, 4), sive ab ipso Peyrons
sive a Costa et Vernuuza ex codice Taurinensi {rans-
scripta, publici furis fecit. Horum capitam nownullos
locos ut cum ipso codice compararem, mihi contigit.
Tnde cognovi eos, qui illa rnssoripasrant, non som-
per satis acourate legisse. p. 14,11 Maius ex-
Biet A= Lo oy ego legx in codice: obiseta-
bitur Taniae; 14,15 Maius: fif, ipse: fiet; 15,28 Maius:
et s dictis anima, ipse: f in his diclis animam; 17,13
Muius: probata vis futela, ipse: probat aristoteles. 20,15
Maius omittit sibi Pisas, quae leguntur in codice. Ttaque
cum caute iis, quae a Maio ex codice Taurinensi edita
sunt, utendum sit, lectiones, quas illi dobeo, in motis
meig significavi sigla 73 els, quae ipse oeulis meis in
codice rescripto cognovi, audacivs siglam T adscripsi.
2) Codex Ambrosianus P. 49, sup. (4) mem-
L T i e
seriptus, o me collatus anno 1885 atque in motis
editionis sigla 4 significatus. Huius codicis descrip-
tionem optimam invenios in' Volkmanni editione 1ti-
nerarii Alexandri (Noumburg 1871, p. T sq), unde
pauca in usum meum convertere liceat. Codex Ave-
nione Mediolanum delatus, id quod beatar cotici
inseriptio manu Olgiati, primi Ambrosianae biblio-
thecas antisitis, DOV in onie. Bhet szaratn
i caravimus®), continet Iulii
Vi i e gestis Aloxandii et Itinerarium

e
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Alexandsi, illos in fronte mutilos, hoe in fine. Olim
us undecim quoram qui

reliqui sunb novem — nam perierunt primus et quin-
tus et imum excipiebant folia admodum
oliorum numerum_com-

plent, imo wmargine suo quisque numero signati, nisi
quod quartus non octo est sed novem foliorum, de
industria a librario in eam compagem anctus, ut lulii
Valerii liber primus ipso quater ife term
naretur, et decimus septem tantummodo foliis constat,
octavo folio ab ipso scriba resecto. Atque incipit
Tulius Valerius a primi libri verbis ad vofum procli-
vilas. fiat. Negue enim improbo et q. s. (p. 20,24) et
continuatur ad usque codicis puginam OVILI, it qua-
terniones complectabur II—UII VI—VII, fol. 5

med,, ubi finem faciun v aandrie sacratissimun
Taent. BXPLICIE OBTIVE ALBXANDRT - NCIDL
TPINERARIVM EIVSDEM. Sequitur igitur Ttinera-

sium ete’ Addendum est partem alteram codicis, qui

continet Quat. VI—XI ab alio librario ac multo ne-
glogentins seriptam esse, quam partem priorem. Codex
partim ab ipso librario inter scribendum, partim a
correctore quodam eodem sacculo plurimis lo
datus est. Neque videtur corrector exempla
tollenda usus esse; mam fere semper ea, quae per er-
Jorem ent icurian librarii vitioso soipta erant, ita
mutayit, ub longe de soriptoris verbis discedere
i 160

a bi-

duabus columnis’ lincarum atus, o
me aestate amni 1887 collatus. Coutings fol, 145"
Orosium; in folio 48" incipit lordanis historia. Quater-

niones VIT eb VIIT continentes fol. 49—64, qui nescio
quo casu o libro separati sunt, Letronnius repperit
in codice Parisin, Lat, 5873, ubi etiamnune exstant.
Desunt tamen_quaternionis octavi folia tria, seilicet
folia 61, 62, 63, quae continebant Iordanis finem et
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Tulii Valerii initium. Tn folio 64 igitur incipit Tulius
Valerius a verbis in_id, quod cupiverant. commen
(p. 6,27 nostrae editionis); finitur folium 64 verbis
Nam' et noz (p. 16,2). Sequitur folium 65 codicis
4880, in_quo Tulii Valerii historia legitur usque ad
fol. 80%; deinde sequitur Alexandri epistola ad Aristo-
telem de itinere suo ot alia. Desunt igitur vel as.
sumpto ex codice 5873 folio 64 capita T—VIT libri
primi Tulii Valerii, quac_quod quidem sciamus non
servantur nisi in_codice Taurinensi,
~ Codex Parisinus, quamquam Ambrosiano actate
inferior est, tamen 'indole eum aequat. Nam- etsi
magnas partes, velut totam deseriptionem oppidi Ale-
sandrige vel fere dimidiam partem epistolae ab Ale-
xandro ad Aristotelem scriptae multaque alia omittit
aliena autem, velut capita quacdam Tosephi et Orosii
interponit, tamen haud raro genuinam lectionem ser-
vavit. Nimirom ne ipse quidem corruptelis caret.
Sed quoniam eis locis, quibus lectio codicis. Taur
nensis servata est, saepissime cum Taurinensi contra
auctoritatem codicis Ambrosiani congruit, eum ex fonte
puro derivatum esso patet. Unde efficitur, ut etiam
eis locis, quibus codicis Taurinensis testimonium de-
sideratur, cum Ambrosianus et Parisinus inter se cer-
tent, diligenter ponderandum sit, ubri palma detur.
Necessarium igitur mihi visum est, in apparatu eri-
tico omnes horum trium codicum, Taurinensis, Am-
brosian, Purisa, lectionos adnofare
is adionxi, ne quid neglexisse arguerer, initi
e S e
Foliorum duorum codicis Basileensis (B)
sacc. XI sripti, nune doperditi, Hacc a Wacker:
nagelio reperta atque in Diarii philologise Germanicae
ftomo primo (1563, p.1 19-122) deseipia sunt._ Con-
inent finem capitis ultimi libri 11 et capita 1—3
e e
5) Sacpe ad constituendum textum Tulii Valerii
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usui mihi erat Epitoma a Iulio Zachero accurate
edita Halis 1867. Pleniorem Epitomae formam ex-
hibet Codex Oxoniensis Corp. Christ. Coll. Nr. 82
sace. X1I fol., quo Zacher usus mon est. Ipse quo-
que ea tantum, quae Volkmannus in ‘Adnotationibus
eriticis in Iulinm Valerium® (Portae 1882) et Meyer
in libro supra citato (Alexandre le Grand dans la
littérature du moyen dge) inde protulerunt, in usum
meum convertere potui. Unde cum cognoverim codi-
cem Oxoniensem ad librum Tulii Valerii ndandum
multum conferre, valde doleo, quod mih
cem adire non licuit,
Editiones Iulii Valerii adhuc prodierunt tres.
Ac primum quidem eum Angelus Maius Mediolani
anno 1817 edidit, uno codice Ambrosiano usus. Haec
editio iterata est Francofurti ad Moenum anno 1818
et Venetiis 1852, nisi forte is, qui hanc iterationem
curayit, usus est altera Mai editione. Haec prodiit
Romae 1835 atque in ea lacunae, quae initio libri
primi et in medio libro secundo hiabant, ex Epitomae
codicibus monnullis Vaticanis expletae multique loci
ope schedarum Taurinensium, quas Maius olim a Pey-
Tone acceperat, emendati sunt. Tertiam editionem
Tulii Valerii curavit C. Mueller sub textu Pseudo-
Callisthenis vel potius Aesopi, quem addidit Arriano
a Duebnero edito Pari apud Firminum Didot anno
1847. Qui cum uteretur codice Parisino, lacunam
secundi libri totam, lacunae primi libri magnam par-
tem explevit; quae etiamtum initio libri primi desi-
derabantur, ipse quoque ex Epitoma supplevit.
mendando_ Tulio Valerio operam dederunt Geyer
in Zimmermanni Diario Antiquitatis 1838, p 9 sq.,
Berger de Xivrey, qui (in Notices et Extraits des
la Bibl. roy. Tom. XIIT) capita aliquot
libri primi ex codice Parisino edidit, Haasius in Mi-
scellaneorum philologicorum libro secundo Vratisla
1858, Klugius in dissertatione de Itinerario Alesan-
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dri M, seripta Vratislay. 1861, Baelvons in Pleckeis,
Annalibus 1872, p. 636, Eberhard in libro ab amicis
Crecelio dedicato Elberf. 1881, Folbmanwnus in adno-
tationibus in Tolim Valerium criticis Portae 1882,
Landgrafius in docta dissertatione Diari i

Austriacoram inserta 188

iario
2, 1. 433 aq, Bogsowss in
hin Diar, Gymn. Austriac.
1883, p. 896 8q. ipse in Hermas Berolinensis fomo
XXII (1887). Multas emendationes in usum meum
c_onful_el:unt Bruno Keil et Fridericus Schice, qui ami-
cissimi in plagulis quoque corrigendis strenuam operam
mibi praestiterunt.

Addidi Tulio Valerio Collationem Alexandri cum
Bindimo, tegf‘m'ag!lnmmmm, per litteras factam
et Epi iad A

suum, de itinere suo et de situ In o facilior
aditus philologis pateret ad haec scripta, quorum edi-
tiones rarae sunt. Ba, siout Iulium Valerium, ipsa
quoque ex fonte Graeco translata esse, propterea con-
ieci, quod in codice Bambergensi B. IIL 14 altera
corum forma Latina, sacculo X in Campania orta
conservatur, quae quod ad res spectat, illis persimilis,
verbis valde ab eis discrepans, nullo modo ab_eis
pendere pots e hac re copiosius egi in Voll-
moelleri Studiis Romanis (1888, p. 203 sq.), ubi epi-
stolas ¢ codice Bambergensi edidi. &

Atque ad Collationem Alexandri cum Dindimo
vecensendam instrumenta mihi praesto fuerunt hacc:
L. = Codex Leidensis, Ms. lat. Vossii Q. 20.

membr. saec, IX,, neglegenter seriptus,
Codex Parisinus Lat, 17569, membr. 49,
sacc, XII. duabus columnis seriptus,
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= Codex Vindobonensis 150, olim Univer
863 apud Endlicherum Nr. CXCVI; membr.
saec. XIII, si fidem Endlichero habere licef
is codex, qui solam primam Dindimi respon-
sionem continet, quamquam e bono archetypo
descriptus est, tamen textum multis librarii
interpolationibus foedatum exhibet.
B. Editio Bissaei: Palladius de gentibus In
et Bragmanibus ete. in lucem protulit ex
blioth. reg. Edoardus Bissaeus, Londini 1688,
49, p. 85—103. Quo libro manuscripto usus
aeus, nescio; haud magni pretii enm
fuisso facile quivis intelleget, qui paucas edi-
tionis Bissaei paginas legerit.
R. = Editio Frobeni: B. Flacei Albini sen Al-
cuini Opera omnia ed. Froben, Abbas Sancti
Emmerani Ratisbonensis.  Ratisbon. 1770,
om, 1T, p. 597 sq. — Migne, Patrol. Tom.
101, p. 1859 sq. Codice usus est Frobenus
Millstadtensi eoque optimo; quem quamguam
ipse non vidi — ae ne seio quidem, mum
etiamnunc in oppido Millstadt exsistat — ta-
men permultas eius lectiones optimas ex edi-
tione Frobeniana cognovi atque in fextum
recepi. Attribuit editioni Frobenianae vir
doctus Rieberer aliquot emendationes haud
spernendas, quas suo loco commemoravi.
In codice Millstadtensi subseripti sunt hi versus:
Gens bragmana quidem miris quae motibus extat
Hio legitur, lector mente fidem videat.

Hic Pauli ¢ Senceae breviter responsa leguntar,
Quasnam notayit nomine quisque su0;

Quas tibi, Magne, decus mundi, et clarissime Caesar,
Albinus misit, munera parva, fuus,

Miserat igitur Aleuinus Carolo Magno epistolas,
quas et Alexander Dindimusque et Seneca Paulusque
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inter s seripsisse ferebantur. Unde si mihil alind,
hoe certe apparet Alexandri cum Dindimo collationem
ante saeculum nonum seriptam esse.

Pleniorem apparatum adhibui in verbis Epistolae
Alesandri ad Aristotelem seriptae constituendis; octo
enim codices contuli, plures inspexi. Atque collati
quidem sunt @ me his

L. = Codex Leidensis Vossianus Q. 20 membr,
saee. IX, olim forte Adriani e Riccobiis, postes

Is. Vossii Nr. 204 (cf. Waits in Pertzii Ar-

chivii nova seric Tom. VI (1882) p. 509; Zacher,

Tul. Val. Epit. p. V.)

Codex Parisinus Lat. 8518, membr. 89, sace,

X continens p. 1—62 Epitomam Iulii Valerii,

P. 63—96 Epistolam Alexandri ad Aristotelem,

of. Berger de Xivrey, Notices et Extraits des

Manuser, Tom. XIIT Paris 1838, p. 209 sq,

= Codex Guelferbytanus Ms. Aug, 56, 16,

& membr. sacc. X. cf. Zacher, Tul, Val. Epit,
p. VIIL

M. = Codex Leidensis Vossianus Latinus Q. 20
membr. sace. X, olim_bibliothecae Melohis,
Thevenot, posten Ts. Vossii 179, (cf. Perts
Archiv. VII, 137; Zacher, Tul. Val. Epit,
p. VL)

H. — Codex Leidensis Biblioth, Publ. Latin.
Nr. 20. fol. membr. binis columnis sace, XIT
seriptus, olim Bibliothecae Benedictinorum,
quae erat in monasterio Normandiae Beccensi,
of. Pertzium in Archivii Tom. VII, p. 133 et
Waitziufa in _eiusdem Archivii nova serie
Tom. VII (1889) p. 385, Ravaisson, Rapport
au Ministre de Vlnstr. Publ. sur los biblio-
theques des dép. de Louest Par. 1843 “Tituli

librorum Beccensis Almarii” p. 385; Zacher,

.
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Serapeum 1843, p. 30 et 44; Tul. Val. Epit.

p. VIII; Delisle, Acad. d. Inscript. 12 Sept.

1879 el Melanges d. paléogr. et de bibliogr.

Par. 1880,

Codex Vindobonensis 150, olim Univers.

863. apud Endlicheram Nr. CXCVI. membr.

4°, sace. XIII (?).

0. = Codex Parisinus Lat, 17569 membr. fol
duobus columnis saec. XII scriptus.

P. = Codex Parisinus Lat. 4880, de quo supra
(p. XXIIT) copiosius egimus.

Codices L, B, G, I ex eodem archetypo de-
scripti sunt nune deperdito, ut videtur, quem nota
significavi. Is textum exhibebat interpolationibus 1i-
berum, sed permultis locis mutilum misereque cor-
ruptum. Ex hoe qui codices L, B, G, I transsori-
pserunt, nihil mutare vel emendare ausi sunt ac ne
intellexisse quidem videntur, quae seribebant. Quare
qui textum constituendum susceperit, ad hos potissi-
mum libros velut ad fontes limo coniccturarum non
turbatos semper recurret, Ex eodem archetypo o vel
ex codice huius persimili libri manuseripti, quos signis

et ¥ notavimus, fluxerunt. Sed horum codicum
librarii suo Marte saepissime fextum restituere stu-
duerant’). Quaccunque igitur_apud cos aliter atque
in codicibus L, B, G, M seripta leguntur, pro con-
iecturis, non pro testimoniis habenda sunt. Codex C'

1) De librario codicis H, qui multo andacivs egit, quam
Tibraxits codicis imo Zacher_disseruit in editione Epi-
tomas Iulii Valerii p. X: Der schreiber von B (uobis H) stand,
dex in Bec herschenden gelehrsamkeit ensprechend, an kentni
und geschmack weit iiber der niedrigen stufe seiner vorlage,
und fat demzufolge den text siomli i
geschickt verindert und wirklich verbessert; doch darf des
berausgeber ihm mur sehr vorsichtig folgen, da er den to
meist correcter und eleganter gestaltet i
selbst vermocht und beabsichtigt hatte.
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haud rato a coteris libris manuseriptis discrepat, ut
ex alio fonte atque illi fluxisse videatur.

lectiones  eius interpolatoris manun. olent.
liber, ex quo transseriptus est, neque actate neque
indole_archetypum o aequet, ipse quogue minoris
habendus est, quam codices 1, B, G, 3. Nihilominus
co sacpo usi sumus, ut aliorum libforum menda tol-
leremus, laounas exploremus. Codex P, si non ex
ipso codice C; cum quo plerumque consentit, attamen
ex eius archetypo vel ex libro de hoc pendente trans-
scriptus est; aliquotiens librarius codiais illius suo in-
genio fretus lectionem corruptam sanare conatus est.
Huius lectiones nisi ad textum emendandum vel con-
stituendum aliquid facere viderentur, non adnotavi,

Eiitiones epistolne ab Mlexuudro sd Aristotelom
scriptae mihi innotuerunt
1) Venetiis 1499,
2) Bditio Basileensis Curtii Rufi historiae addita
apud Henrichum Petri MDLVI.
Lugduni Batavorum MDLXXIII, coniuncta cum
Curtio Rufo edijo”a Christophoro Bruto,

4) Aoxindg Magni “epistola de situ Indiae et
itinerdm in- ca¥iitite a0 Aristotelem pracceptorem
sunm perser » berpremhone Cornelii Nepotis.

imadversiones novas hine
aulini, Gissae 1706. 8.
atiuieilisgidglice conscriptae, de perga-

ehaf, “efls illustrabat, eruditis opism
facicbat T. Oswaldus Cockayne, M. A. Cantab.
London 1861. &. In paginis 51—62 huius libri
legitur Epistola Alexandri cdita ex codice Musei Bri-
tamnici Cott. Nero D. VIII, qui x codice a nobis 1
it oz et

Harum_editionum quas inspesi, Basileensis, Gis-
sensis, Londinensis nullius fere pretii sunt. Ad con-

|
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stituendum textum Epistolae Alexandri, opus laborum
Hex(,uleornm haud dissimile, cum vires meas nisi so-
esse

sed
suepe frustra sudavimus multaque restant loca men-
dosa multacque difficultates, quibus in superandis alii
quid valeant ostendant.

demus Schlee amicus arma mecum coniunxit;

Restat ut omnibus_eis, qui me in opere con-
ficiendo adiuverunt, gratias agam quam maximas, im-
primis s, qui mibi aditun librorum manuseriporum
benigne fecernnt, viris doctissimis Mommseno Bero-
linensi, Oeriani Mediolanensi, Gorresio, Tosepho Mueller
Taurinensibus, Du Rieu, De Vries Batavis, Omont
Parisino, de Heinemann Guelferbytano, Leitschul
Bambergensi.




CONSPECTUS NOTARUM.

= lectiones codicis rescripti Taurinensis, quas ex Angoli
Mai editionibus sumpsi.

loctiones codicis Taurinensls, quas ipse ex hoe libro

manuscripto erui.

Codex Ambrosianus P. sup. 49. membr. saco, 1X.

Codex Parisinus Lat. 4880 memhn saee, XIIL

Codex Basileensis membr. sace, XL

Epitoruas Gades Oxopionsit Corp Christ. Coll. Nr. 52

sace. XIL

i = Mai editio prima, Mediolani 1817,

Mai editio altera, Romae 1857.

Berger de Xivrey (Notices et xtraits des Manuser

de la Biblioth. ro. Tom, XIIL).

Mr. = Muelleri Editio Paris. 1847

Capitum mamert. congruunt. cum Mai editione altera et
cun Zacheri Epitoma; in margine dextro numeri addité sunt
editionis 'a Maio euralae prioris signis, quae arabica ocant,
editionis Muellers signis Romanis. Libri primi caput primum
ef initium capitis secundi supplevi e Epitoma a Zackero edita.

LIBER PRIMUS
QUL EST
ORTUS ALEXANDRI.

1. Aegyptii sapientes sati genere divino prin feruntur
mensique. sunt terram ingenii. pervicacia ct ambitum

per
coeli_stellarum numero asseeuti. Quorum ommium Nec-

tanabus prudentissimus fuisse comprobatur, quippe qui
quod alii armis, tlle ore potuisse_convincitwr. Denigue
mundialia clementa ¢i parcbant, adeo ut, si metus bellicus
illi immineret, non exercitum, non mackinamenta martia
moverel: quin potius ingressus aulac penita regiacque
secreta ibi se solitarium abdebat invecta scowm pelvi.
Quam dum ex_fonte liguidissimo impleret, ex cera imi-
tabatur navigii similitudinem e/pgwsque hominum illic
collocabat. Quac omnia cum supernare coepissent, moz
moveri ac vivere visebantur. Adhibebat etiam et virgulam
& ligno cheni et pracoantanina loguchatur, quins vocarct

superos inferosque, sicque laborabat, pelvi navieulam
submergz. e quo fiebut, ut simul cum submersione illius

e et coreis insessoribus ctiam omnes hostes, si qui ad-
- maenunﬁabmmu', pelago mergerentur. Ii«qﬂu nml[a
lempore reguo ac securitate potitus est. Quod
tempore nuntiatum est ¢ multas_adversus L Jum
una, conspiratione_alque eadein voluntaic consurrexisse,
scilicet Indos, Arabes Phoenicesque, Parthos et Assyrios,
nec non et Seythas, Alanos, Ozydracontas, Seres atgue
Cascones, Hiberos, Agriophages, Eunomitas ¢t quaccun-
que sunt orientis barbarae gentes. Quibus ille auditis
plausum dans manibus magno risu dissolutus est,

Tourus Vaveaes.
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LIBER 1. i

T

2, Tyitur ad consuelam artis confugit. peritiam of 111,

more solito adhibuit sibi. pelvem atque omnia alia in-
strumenta. Quibus infellexit se vincendum atque ab Jio-
stibus capiendum, wisi_fugae consuleret. Moz autem
5 vas0 capite et barbu collectisque omnibus quae sibi erant
pretiosarvm opum, adpulit Macedoniae, Thigue amictus
linea, astrologum s professus, vim peritiae suae

cum magna, admiratione conmendabat.
Lirgo tam longe clebratior apud Maedones Nec-
1 tanabus erat, ut fama eius ne Olympiadam quidem
reginam laterel, Coepifque consulers peritiam viri ab-
Nam Philippus bello forte tunc

tibus vinei. Ingressus tamen protenta manu reginam
Layere iubet, non dominae eam appellatione dignatus,
TitsHek, Henalibiy

1y,

5

% gulis sui metalli species orat,

ORTUS ALEXANDRI. 8

tueretur, Olympias refert: *Quid ita defigeris, o pro-
pheta, ubi iam me intueris?” At ille: ‘Recordor enim
nune demum oraculi eius, quod apud Aegyptum a diis
aceoperam, oportere me reginge vora pracdicere pel
cunctanti. Quare consule super cupitis.’ Et cum verbis o
tabulas promit, quas peritiae buiusce docti pinacam no-
minayerunt, opus adeo fabre absolutum, ut artifes ma-
nus certagse putaretur cum bino eloquentiae testimonio.
Auro eniin et ebore variatum pretium sui_cum operis
admiratione contenderat. Tum promit etiom septem 1
quas rogaret stellas et horoscopum pariter, quibus sin-
Tovem enim viseres /it
lapide nuncupatum,”Solem _erystallo,Lunam!
+" adamante,’ Martem dici sub lapide ematite; sed"Me
curius ex smaragdo fuif; Venus vero sapphiria) Saturnus 1
in ophite, tum_horoscopus lygdinus, Exinde mirans
Olympias pinacis illins opulentiom stellarumque mira-
bilem varietatem propter sessitans iubet omne facessere
i ui aderant sibi ex ministerio regali,

~ aereo

qui se olim dominum fuisse
= igitur ac sedore iusso ‘Tune,’ inquit, ‘ille es Nect-

nabus matheseos sciens? Nam quisque te consuluerit,

veridicentine tuae non refragatur.
ia adeo veri amicus cluis” Ad id espon-
dit: “Multifida.quidem est, o regina, ista hace nostra
s yatioinandi scientia, neque est in tempore omnium
memin am et i forum et astrici,
quibus omnis divinandi ratio reseratur, et multa sunt
practer hace nomina, quibus uti ad pracscientiam so-
lemus.’
8. His dictis cum acrius in vultum reginae in-

w

2,94 verbis louge celebratior incipiunt ea, quac Tegi in

codics rescripto Taurinensi, 11 lateret. Coepitate s, ple
i 15 motus] legi fantummodo—t

e Epit 18 vel] S0, =

sunl? 17 rgina huver] roghua kabere . 19 appelinio
l ST %

it

dignatus] appellationem dignatus & 7. 2 in tempore T. in
tompore uno. Hpit,
8. 50 nerine] agrivs T. B

ut weanum sermonem tuto commitleret, et ait: *0 tu, 0
quaeso, intuere meam et Philippi congruentiam; nam
multa fama est, quod, si adfuerit ex hostico, abiecta
me velit in alteram transiugari” Ad haec ille: ‘Quin
exgo deprome vel tuam vel Philippi genituram.” Quod
cum illa fecisset, Nectanabus statim snam quogue ad- %
hibet constellationem exploraturus, an illa cum Olym-
piadis genitura conveniret voluntatisque potirebur. Quod
cum fore deprehendisset, hinc orsus est: ‘Non vana,’
inquit, “ista ad te fama pervenit, sed enim vera

Ego tamen ac si prophetes ex Aegypto opitulabor, 3

9 bariatum 1.

6 nominaberunt T 7 opus addidi.
quae. ..ot T, quingue
6 ofite T,

sui? suo? T. 11 quas rogaret scripsi.
fire litteras Gegere non poteram. 3 oreo I
Iygivas Epit. lignos T. 18 fucessore, of. Serg. Baplunat,
in Donat. 11 (K. @. L. IV p.577), 19 ut sreanum — co
mitteret om. T., supplevi ez Codie Owomienst, austore Vol
manno. (In Iul. Val. Adnot. enit)

i



4 LIBER T.

ut queam, ne quid de divortio form.amm, Quod
e G e ‘Quanam,’ in-
quit Olyupiss, *id facultate?’ *Quod enim.? Necta-
nabus refert, “fatale tibi est secundum hane, quam
5 video, genituram misceri deo eque isto gravidam flium
nutricaturam ultorem omnitm, si_quae in te Philippus
audebit Tum illa: ‘Bt coinam, inguit, deo ad toram
debeor? espondit: ‘Aummont Libyoo
uviu

10 renuntiat. De fame sciscitatur et cultu.

15 sammo nu,ptlas tibi futuras esse cum deo’ Ad haec
ille

g0, inquit, ‘sommium si sommiabo, non jam te
ut mago utar, enimvero dei honore venerabor

iem._ est.
tate, qua visitur, quacrit, luvenem esse

= imperia necessarias, atque in sucum
presis effgiat. ox oo corpuseulumfominae cigue
men reginae cum adscripsisset, lectulum eidem fa-
bncmxr, cui illa effigies supraponitur iuxtague lucornis
incensis’sucum herbarum potentium superfandit car-
= menque dicit efficax et secretum, quo effectum est, ut
quidquid ille simulamini cereo loguebatur, id omne
fieri sibi regina. sit opinata per sonmium. Videt enim
s in complexibus dei, quos fore cum Ammone dixe-
Tat, postque complexus deum sibi loguenten: nudierst
s0fackam se et utero gravem ef edituram vindicom flitm,
Surgit ergo de lectulo et admirata somnii maiestaten

2 frola] futo 2. 0 Do addids, quarit addidi. 11 tamen]
toment T, addidi ex Epitoma. norem T.
L 00 s i quingue_ferme_litieras non legi
i in spslnt ez Byt om. T, 30 otplesus ‘B
complexibus 7, 81 somni magistatem

VI

ORTUS ALEXANDRI,

hominem ad sese vocat et “ece, inquit, ‘promissum
somnium vidi. Nam et deus erat et agebat mecum
nuptise secrebtum. Igitur curam quaeso  suscipias,
quando id effectum compleatur quandogue me dens
iste dsgnetur, ut ego quogue iugalibus me et sponso
iam pracpare haee Nectanabus: ‘Hoc quidem,”
inquit, ‘o domma, quod vidisti, verum est sommium.
Aderif {amen ipse efiam ad fo deus. Sed censeo
mihi secessum istic fuxta tuum cubiculum dari
iusto procurem, ne quis tibi metus sit sub adventu i
huius numinis” Probat id promissi regina et vicinum
cubiculo suo secessum mago tribuit et “Si, inquit,
“harumee nuptiarum cepero experimentum conceptugus
sim potita, honor regalis tibi a regina non deerit, in-
que te patris adfectum fore mihi jam spes promibtit,
Tum addidit ille: Praccursor tibi, inquit, ‘dei mo
aderit. Nam sedenti supervenict draco clementius
reptabnndusA Enim tu o viso omnis, qui adsint, abire
idelo_de medio, nec tamen quaccungue aderunt ex-
stinxeris lumina, sed cum te lectulo conlocaris, opertum
quidem yultum ad verecundiam texeris velamine, tamen
Timis explora vultus illos, quos iam somno pracvidisti,
o S i erit.

Tnsequenti igitur die et locus mago destinatur et VIL
ille quaevis ex arte opportuna providit, vellus scilicet 2
arietis quam mollissimum una cum cornibus sceptrum-
que et amictum admodum candidum. Quo supericcto
efficit scientia draconem sibi veluti mansuetam et in.
noxie gradientem vesperaque adventantom eum facit”

7 verun supl ez

ecessum istio. seripsi; tenseo (7)

o Do it unmmm,

quod legere non potus (seces n>) superscripto sper milki %
8 haramee scripsi.

o pmsepasen] Legi tantun o

fox
le scripsi. illa T. providit Epit, p
¥idit e Tesperage advontant T,
36 okt seripen: gwd ot o 5 lojore o gt




6 LIBER I

ut praccursorem. Et is intrat ad feminam Quo
viso illa mox lorridula prae metu disicit quosque
praesentes, ipsa vero secundum monitum dat sese lec-
tulo et obnupta vultu solo oculo ad superventum opi-
smati dei curiose infendebat viditque illum, quem somno
ante pracceperat. At ille seepiro deposito conscenso-
que lectulo nuptias agit eximque utero cius supericctn
manu, Habes,’ inquit, ‘o mulier ex nobis hace invicta
et indubingabilia foedera, Quippe gandeto te gravi-
io, quo vindice et universi orbis domino
His ita dictis_sceptroque recepto conclave
Sed mane iam luciscente mulier alacrior lactitia
ub potita dei cubiculum Nectanabi inrampit. Is e
16 ventus. Tum illa ‘Facta,” inquit, ‘sunt omnia, quae
promiseras” Bt ille sese gaudere professus est. Rursus
maulier ‘Ergone,” inquit, ‘ultra adesse dignabitur? Nam
est mihi etiam amor ad nuptias tales. Id enim mibi
sensus coniux coniugi dedit. Nunc tamen metuo, ut
wista cessaverint’ Tum magus gandens, quod amorem
sui mulier testaretur in hoe verbo, ait ad reginam
‘Huiuseo dei minister ego sum, eb cum voles talis
marél conventam, gectelym quods presste wallings

_~ mihique: dicito, uf pu:gacxaue sacricula proeurem, quo
wi o o ergo illa deversorium
solitum Nectanabo promittit et claves cubiculi mago
dari iubet; ex quo promptior illis ernt in :d, quod cupi-
verant, commeatus, sub opinione monis dei.
i G R R
s nam,” inquit, ‘o propheta, mihi fiet, quidve munc opus
facto est, si adveniens Philippus cum isto me onere

it srip, Bt 2.

ST Eeuew 3
o doni netare T.

5 intendebat
lnctabere? 20 commaverint] it e

stio idehur st . 21 Inde  vertis i i0 quod cupiverat
A inciyit I‘almm, qumi erat tlxm cml i 4880,
exgdit, in codice P TP,

18 1] e n
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deprehendab? “Ne metueris, ille respondit, ‘opitula-

bitur enim Ammon ei vitio, quod suasit, eumque per

somnium super facto docebit, ne quid tibi iste suc-

conseat, quod sciat, deos omnium pofentes sse! In

hune igitur modum Olympias magicis artibus ducel
8

batur,
Nectanabus sibi sacrum aceipitrem parat enm- “vi

que secretius monet ire ad Philippum et loqui, quae
ipse mandaverat, Pergitque ire ales, uf fussum est,
per ferras et mare Philippumque per noctem adsistens
mandatis opinionibus complet, Quippe territus somnio
evocatoque rex sommiorum interprete sic ait: ‘Vidi,
inquit, ‘per quietem deum quendam, facie formosum
¢b canitie caesaviatum capitis et genae, arictis tamen
comibus insignitum, supervenisse Olympiadi coniugi
meae seque illi nuptiis miscuis uibus patratis
hace etiam verba addiderat: ‘xcepisti,’ inquit, o mu-
lier, marem filium, qui adserat te et patris ultor esse
landetur” Tum n.\ulmw virginal biblo contegere con-
signareque annulo aurco visehatur, cai insealptio erat
solis effigies et leonis caput hastili subie

cum vidissem, aceipiter superveniens e pulsu
videbatur alarum. Quid jgitur istud est, quod por-
tenditur?” Tum interpres: ‘O Philippe, verum istud
est meo in alind interpretandum, ut adsolet, opinabile,
Quod enim signari vidisti virginal feminac, fidem rei
Visae testatur.” Consignatio enim fides est atque veritas,
ex quo praencsti, quod illa conceperit; nemo enim vas
vacuum consignaverit, Bt hace biblo, quippe cum bib-
lus ista vel earta nullibi gentium nisi in nostra tellure

P. 7 seovetim videtur legisse
8 peraze teras ®
nterprétes TP, erbo 7
e o ™ oo b
19 visebainr T, vidobatue P. 20 leovis caput cf. Sterh. Byz.
5. v. Alekdsdgec: dnkibn 0F Paniris wed Digos vl Azovri-
molis dus 86 i afs Dinumiddos yaasiou Lapeoyiads Hoveos
&lugsr. 24 opinabile P opimaveroT, 38 racunm 2. vagum
Et baco T, Ub haee P. 29 ista om. T.

5 modum om. P. magic
Twretus. et logui — Ph\hppumque on. P.

cto. Quae s




8 LIBER L

gignatur. Aegyptium igitur semen est, qui conceptus
ést, non tamen humile, sed claram plane vel regium
propter aurei annuli visionem. Hoe enim metallo nihil
- e
5 veneramur. Sed quonism signaculum [quod] solis form;
visebatur subterque leonis caput hastile quoque ad-
iacens erat, is ipse, quisque nascetur, in orientis us-
ue veniot pracpotentia possessionem, omnia_ audens,
quae natura est leonis, idque vi et hasta faciet, quae
10 una vidisti. Enimvero quoniam deum capite arietin
testaris_eundemque canum, est deas Libyae Ammonis
nomine. Hane interpretationem interpretis tunc mnon
acquo satis animo Philippus accepit, quod homine
concepisse muliorem credidisset.

n estinata igitar re bellica Macedoniam ad sua IX.

repedat. Quo reditu mulier audito trepidatior erat,
solatiis tamen eius Nectanabus adsidebat. Tandem
igitur advenions Philippus ut ingrossus est, reginam,
cam_diffidentius sibi” occursare coniugem intueretur,
2 astn dissimulans indignationem in haec verba solatus
est: Mo quidem clan res gesta non est libensque te
venia impertio, quippe culpa tibi non io-

S
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visitatus una agebat; neque enim videri se ox arte
magica concesserat, Denique et interfuit aliquando
effervescenti iam Philippo et coningem increpanti,
quod ille conceptus non ex deo mulieri foret. Quod
ectanabus usurpasset conviviumgue
celebre eb regium pararetur ob reversionem scilicot
Philippi votum ac redditum, omnium erat visere da-
psilem satis diffusamque lasciviam, nec tamen Philip-
pum frontem in laetitiam explicasse, quod pracgnantom
Olympiadam admodum suspectaret. Brgo ut fam tem-
pus convivandi erat, statim se reficit Nectanabus ct
zeforma in illum draconis quidem, sed auctiorem ali-
quantulum tractum eoque reptabundus triclinium pene-
trat, tum spectabilis specie, tum maiestate corporis
fotius, tum etiom acumine sibilorum adeo terribili et
divino, ut fandamenta etiam parietesque conclavis quati
ac motari viderentur. Ceteris igitur prosultantibus ac
delabentibus metu, una Olympias, quo fidem faceret
divino commercio, manum protendit ad bestiam. At
vero draco, ut lubentiam sui proderet, et caput in
sinum mulieris_ extendit et omne agmen in spiram

4 o A
ubi praestivi do sompnio defensants, quod faskum esty
ab omni culpa, qua adlini posses, Regibus quoque
2 sicuti in a_lms vis est, ad deos tamen potentia frixerit,

Negue enim te scio popularis alicaius amori servisse,
enimyero dei deorum pulcherrimi’ His dictis animum
mulieris instauraverat, Agit ergo gratias uxor veniae
sl guisibi spemn efus policitus videbatur prophetas

ctanal

. 0.

Tgitur agebat interim Philippus cum muliere con- X.

iugalifer. Nectanabus vero praesens quidem, sed in-

5 quod delevi. 6 subterquo®. subter P. hastilo P, astilis™.
7 is scripsi. WisT. 5i P, quae®. quam P. 18 quod omine ™.
auodque omnino P. 17 Tandem T. tamen P. 23 de om. P.
24 adlini T, adloni P. 26 coim om P. 29 cique ™, P. que del,
Eberl. 81 Philippus om. 7. 32 Nectanabus T. Nectanabo 2.

colligit et genibus sinuque mulieris insi-
dens promptum os porrigit et cum bisuleo linguae
vibrabu oseulum uxoris adfectat, ne quid omnino con-
fugali fidei deesset apud eum maritum, cui talis visio
proderetur, Hio Philippus una metu unaque admira-
tione discedit. Sed ultra Nectanabus inspiciens dra-
conem vertit in aquilam et volatu facessit ¢ medio.
Tune ex admiratione sobrius Philippus: ‘O coniux,’

1 enint om. P, 7 redditum T. reditum P. 10 Olym-
piadem (dam?)T. muliorem P, 12 sed auctiorom 7. seductio-
yem P, 13 coque T. eique P. 14 spectabilis Epit. specta-
bili 7.2, 19 ad Berg. an P. 21 et omne P.
spiram T. speram P. 2 cb genibus sinuque T. ea genibus
Soum P, 28 oun bisulco linguse vibrata T. oum ibi sulco
linguas vibrato P, 27 inspiciens P. inspicieuti propos. Mr.
ingistens Br. Keil.

o



10 LIBER 1.

:nlé p&t%n't.vero argumento divini circa te numinis
ultus.  Vidimus enim denm auxiliantem tibi pericli-

wdier: “Ammonem s quidem professus est, dum pric
mum_meeum convenire dignatus. est, soilicet. ibyac do-
mmwgn |§n?mae.’
5. Enimyero pavens cum in qu i
e B om i qalam i e
10 rent, isque intentus rebus agendis animun aceupavisset,
repente gallina supersiliens eius in sinum considensque
enisa est ovun. Sed ovum illd evolutum simn ehne
i conorepat, cuiusque tostaladissultante dracun-
,, il b pote {antill conclavis pertemuis, egredi vii
ur, {sque saepe cireumeursans et ambiens ovi testulam
velle se rursus eo, undo emerserat, condere; sed prius.
quam cupitum ageret, morte pracventus st Ea visio
son parvun serupulam Phiippo in animua iniccerat,
, Hex denique Antiphontem, qui coniector id temporis
egregius habebatur, arcessiri iubet eique aperit rem
visitatam: gallinam, ovam, dracunculum, tireuibom,
mortem dracuncali, Sed enim Antipho ad incromentum
genhne suae dei m.]miniculo inspiratus infit Tegem
,, Josere flium mox o foe, qui omnom mundum obiret
omnemque suge dicion subiugaret; hune post ambitum
mundani laboris, domum iam s¢ vortentem, occas
celeri perituram. Draco quippe, ait, ‘ost rogale ani-
mal. Ovam vero forma mundialis st Bx quo eum
draco erupisse videatur, post omnem rotunditatis illi
0 ambitum civeuisse atque ingredi eo, unde ortam ha.
buerat, cupivisse, prius quidein mortum, quam id fiei

g

L argumento cod. Ozon. argumentum P, numinis
. argun %, uminis om. .
ot Geon. & Rusponsum Olympiaiis in e 7.
@ ; furty continebn
tamen Tegi fam now. gosunt. (esunt s veronty - A
& 14 sosclavis M. conelai P conglosi .

o T 25 suas om, P, diotenim

X1,
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proveniret, ouncta hacc, quae praedicta sunt, porten:
disse, Eb his quidem in hune modwm interprefamenti
sui fidem fecorat apud Philippum.

6. Adpetento autem jam partitudinis tempore XIL
consederat Olympias oneri partus levando. Sed ad-s
sistens Nectanabus inspectansque_coelites cursus, no-
tans etiom mundana seoreta, peritia auctore ‘Mane,
iuquit, “quaeso, mi mulier, et vim partitudinis vince
Zeprimens geniturae necessitabem imminentis; quippe
s nun fiab editus partus, servile quiddam captivam- 1
que potentum natum iri astra minitantur) Atque cum

duvasset mulier i isque aculeis pul-
saretur, rursus admonetur: Nun etiam, quaeso, dura-
Veris paulolum, quippe si editu victa sis, gallus et
Semivir erit, qui nascetur. Talia et blandius loque- 1s
Datur et adirectare secretius mulierem non differebat,
tactu etiam opitulaturus ath de ... pueri. Ac tum
demum scrius intuens cursus astrorum motusque ele-

mentorum coguoscit iam omnem mundum vim suam

currere. it: “En tempus
est? inquit, “yoce nune fortiore opus est eb obfirmatiore
conatn, quippe quod nunc erit editum, mundi totius
dominio celebrabitur.” His femina incitata mugita
omni vehementius ingemiscens exegit puerum, qui ubi
ad humum lapsus est, motus protinus terrac insequitur
of fonitruum erepor ventorumque conflictus, tum etiam
fulgurum coruscatio, prorsus ut viseres omni mundo
curam cum illa partitudine elaboratam. Ergo ait et XIIL

1 portendisse T.P.

portendisse liquet My
6.5 “Sed adsistous efo. — 25 Hi

r,
His fomina incitata® on. .
9 e tuere; quacin ™. seripta er

Logere now poteram. 10 quiddam] quidar T, 15 nascetux coripsi;
maseibur ™. 17 attde. . ] desunt quingue fere lfterac, quas cogno-
Stere non poteram, accolexationi Br. Keil. 20 lene librasse] lone
Tiberasso vel leve liberass™, 28 opus est] est am. . 99 ful-
goram Mr. folgorum P. 80 curam — elaboratam, correai
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Philippus. postsolatia. grainlntoria: “Equidem miki
fuisse m profitebor uon nutriendi,

em
condi fulsse, votis educationis accedo; inque memoriya
cius i, qui mibi natus ocoubuit de prioribus nuptis
Alexandsi eidom nomen dubo. 3

aliis_gentibus in id et his cxegi
spatia lactandi, Vultu formaque omni slieuus o Phi-
Lippo, ne matri quidem ad stmilitadiaeas congruus, ei

18 quoque, cuius o semine credebatur, fucio diversus, sed
su0 modo ¢t filo pulchorsimus, suberispa panlului ot
nt I

=0 spiritu_ et impetu, quo leones, ut’ palam vxseres qmd
de illo puero natura promitteret.  Crescebat ergo ut
corporis gratia ita_siudiorum quogue ot prudentias
maiestate et cum his \mu mglae disciplinae, Fius
nutrix Alacrins erat, paedagogus. atque nutsitor n.
+ mine Loonides, litteraturas. Pelymcns magister, musices
Aleippus Lemnius, geometriae Menceles Peloponnosing
oratorine Anaximenes Aristocli mesucenns philo:

sophie sutem Axisfoeles ille Milsi :
Enim de Mileto loqui hic ]ougm ves est et pro-

Lyitomam secudus;_cura — laborantem P. et laborom
Maehly. 1 solatia ™. P. solitn Bberh, & onim om. % 5 :ﬁ&:‘f
nemque T. editationemque P. 6 memonnl' 8 eidem T. ei P,
2 10 coronalin 3. cotonariy i 10 oartantibus
gn % 16 0 semite T semine 2. oro dehatne T, LE Greabi
L tur 20 t Hlo sorigs. et flio 2. ot flii P, dil. 3y
(17 w07, ot B ool s i B 19 profussine 1.2
{esfoousque Br. Xl 26 Aloippos 7. Aloispus £,
leto 1ogui 7. e milite gt 1

!
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positum interturbat deque ea, si quid inquirere curio-
sius voles, sat tibi, lector, habeto Graeoum Favorini

librum, qui Omnigenae historine superscribitur. Illic

efiom generis Alexandri inveneris seriem, cui generi

principium pracstitisse ferunt Oceanum vel Thefidom, s

exinque fluxisse per Acrisium Danaumgue atque Persea

multosque alios in Perdiccae genera vel Philipporum.

Nam ne Olympiadi quidem secus propago. gencrosa

est, oui diligentia pari a mundi principio per Satur-

num atque Neptunum, tum etiam Telamona. seriem x
generis attexuit, ad tertiumque Neoptolemum docet

prosapiam defluxisse, cuius uzor Anasafia mater

Olympiadis cluit. Igitur ad Alexandrum mens re-

currat.

Trat quidem ille ad omnes litteras jam peritus, 1
et sibi quisque ludus in puero imperiale aliquid fuerat
meditamentum. Nam sicubi tempus cum labore lectionis
absolverat, et indicare solitus inter aequaevos et in-
dustriari, quatenus inter hos argumenta jurgii nasce-
TiE 6 s iwnntivn fevons, wbi parten
illius ingenio sublevasset, solitus in contrariam
tare rursusque contra eam, cui panllo ante St
fuerat, dicere. Ttaque oum saepe ufrique purti il
favisor ac stronuus victor foret, opinionem non frustra

i T i, qus
Philippi armenta vel equitia curabant, equum specta-
bilis formae pulchritudine absolutun regi deducunt
ajuntque illum srmenti quidem regalis genus, forma-
tum pedibus ad Pegasi fabulam opinabilem, et si equi

8 gost brum Blerl. interponis adiiss. Ouigooae cripsi.
Omui genere crisium Dangus a
neosque P, 11 Neaptolﬂnumliw 7. \eoptnh)meuml‘ 12 mxor
add. Mr. 18 ad a 9 quatinus .
iurgii Berg. iurgia £ e P g .um, By
pacteming B. 52 vassquo P, paftocinatus grips
patronus Bler] e, si eq
codicis rescripti Tuurin: a oo st ()
equi 7. s qui

s Jibia
Byit. Zach.




14 LIBER 1.

senserat Philipus.
pulchritudinis movebatur. ius: *Haco
quidem, o rex, sunb in hoc equo talia; sed est ef
s vitium beluile, namque homines edit et in huiusce-

it Bt ‘Heu, rex ait, ‘numnam

fuisse Laomedonti eiusmodi pracdicantur. Nee secus
Nam is et Ii

modi pabulum’ saevit.
illud in isto proverbium est, quod semper propter rebus
bonis. deteriora_conlimitant? Enimvero quoniam de-
ductus semel, claudi enm atque ali carabitis, sub clan
1 stis seilicet is. Quisque enim subcubuori
isti i melius

eliug
Bt haee’ quidem rex, eb cum dicto inssa
complentur.
Sed interen Alexander jam annum duodecimum XIV,
1 adpellens et comes patri fiebat et usu_armorum in-
dui meditabatur, sinulque cum exercitibus visi gan-
debat et equis ‘insiliens et reliqua_ommia miles uf
poterat, adeo ut Philippus hace demivans sic ad illam:
‘0 puer, aveo quidem et vultu fruens et moribus fuis,
s0eornmque aliud duco ad similitudinem nostri, alind
vero auctius, quam ut sit ex nostra natura. Sed nune
mihi ad proximam usque iter est civitatem.
8. Quod dictum cum Olympias etiam usarpasset
profectusque Philippus forct mon simili adfect quo
solitus, Nectanabum protinus repetit eumque consulit
super clandestino mariti consilio. Qui i
sibi Alexandro ex arte jlla astrica loqueretur,
pellat puer et ‘Heus tu, inguit, istaene, quas st

1 pracdicatur P. 4 cst ei P. et 7. 5 mumque ub
Bowmines videt, in efuscemodi pabulum saevit 2. 6 Ei

som 7. 8 conlimitant 7. commutant P. 9 se:
alove 2. curavit

¢ P 10 si quis enim sub-
us tristioribus, buiusce rei melins oblectabit 1a
. obiectabitur laniae T. 15 ft 7. fi i
mulque cum illo Hberk. visi scripsi, visis P. suisT, 19 aveo .
wdeo Sellec, ot vultu Mr. ut vltu P. plaudo quidem virgbus
ot morbus 1. © 91 aotivs ot o P, 82 fheres 2.
iste T.
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appellas, agifant nune in coelo ibique v

ectanabus ita esse vespondit. Pergit igitur Alexan-
der: “Possumne istas videre atque oculis usurpare?’
Adnuit_posse. Tempus exigit. - Vesperam pollicetu
Quae ubi advenerit, ‘Comitare, inquit,
campestrem locum, easque tibi in coeli choro lucentes
ostendam.” Recipit it sese facturum velut cupidus
puer. Ergo ubi tempus est, progressus oppido dabat
Alexandro videre, quae cupiverat. Enim non una se-
dulitas discenti puero cum magistro. Namque paala-
tim Alexander ad praescitum fossae pracceps hominem
adpellens impulsu_improviso praecipitat; ibique le-
tali ictu cervicis Nectanabus adflictus hace est con-
questus: Mi,” inquit, ‘fli, Alexander, quodnam huius
facti tibi consilium fuit?’ Af ille respondit: ‘Con-
querendum igitur tibi est de arte ista, quam novera
Quippe nescius, quae te impenderent humi, rimare ea,
quac cacli sunt’ Ad haec magus: ‘Equidem,’ inquit,
“Alexander, lsesum me letaliter sentio, sed profecto
nulli mortalium contra fabum permissa est fuga.” Tum
ille: *Cur istacc inquis?’ Respondit magus: ‘Olim
quippe per hanc scientiom videram fatale mihi fore a
fllio interfectu” iri. Ea igitur praescita non effugi’
Bt Alexander: ‘Anne ego sum filius tuus? Ita esse
confitetur et fabulae reliquam subserit seriem, tum
Aegypti fugam tum ingressum ad Olympiadum, et
tractatum et amorem, ef quanam arte potitus uxore
sit ad similitudinem ‘dei. Bt in bis dictis animam

re

exaestuat. Hine Alexander comperto eo, quod pater
1 ibigue sunt 7. 8 possumus ergo istesa 7. 4 vesp

s 7. wd 7. ‘wna om, T, 8 progressis P. 9 enim
im & P, mon gnam sed multas 1 prae

G corr.
scitam T. praccisum fossae Zacher in Lpit. Daium secutus.
pacceps P veuiens T, 12 impulsum P,

hoiusce facti tui 7. 17 bumi om. . nu
i it. 19 sed om. T. 21 isthaec 7'
soripta. non fugi 7. effugisio P,
Olympiadem P. 29 kic 7. co om. 7.

ingressum suum 7

inquit, ‘una mecum ad s



16 LIBER 1.

sibi, quem interfecerat, fuit, metuit eam in illo defosso
insepultum eb pracdam bestiis derelinqui. Nam et nox
erat b secreta, quo venerant. Naturali ergo monitus
adfectu superponit hominem humeris quam valentissime
sef revectat in regiam. Ut autem reversus ad ma-
trem est, cuncta narrat, quae sibi supremo conloguio
pater dixerat. Hoc demirata est mulier ot secus de
e quam volusrst iudicait, quod fot aunis sauis el
Ticet artibus lusa probram rem
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ligenda tale periculum exstiterat. Quippe cum plerique
essent filii regum et optimatum nobiles, singillatim ab
his_sententins rimabatur, ecquid sibi quisque polli-
ceretur, si modo ad regnum patri succederet. Aliisque
opes, alils gratiom_dignitatesque amplisimas verbis
laxioribus pollicentibus, u dri sententiam
ventum est, ut ipse, si foret quoquo Philippi successor,
super futuro. profiteretur: “Haud equidem wibi,® ait,
fut & sapiente ista haec sententia sederit. Do faturis

cera
30t sepelit cum decore Nectanabum, i ot patri flius,
sepulchrum erigit operosissimum, Fuitque inde prae-
nosse, quid huic genito ad vitae clausulam deberetur:
cum Nectanabus Aegypto oriundus in Macedonia sit
sepultus, tantumdemque spatii e diverso Alexander,
1 Tex Macedomae, te sua foret Aegypto traditurus.

im Philippus Delphos misit super Tegni XV.
suigue so]llclms successore responsumque aceepit in
une modum: ilippe, is demum tuis omnique
orbe potietur et hasta omnia subiugabit, quicungue
0 Bucephmm equum insiliens medium Pellac hansimi{..’

Vocabatur enim equus, quem supra diximus, illo

Tine mon ea mde a0l Coriilat Bttt
foret, sed quod inustio etiam fortuita quaedam eius
coxae veluti taurini capitis imitamen insederat. Sed
5 hae sorte rocepta rex opinionem fovebat pracdici sibi

Herculem juniorem ex famula sibi natum. Af vero XVI.

Alexander cum Aristotele iam tantum Milesio utere-
tur, forte pracceptoris istius ad puerorum ingenia col-

L G Nam et nox’ finitur folium ez-
cerplum_ex cod. P
3 se e

o linade Tevectat 2.
seoutus sum T. 6 Gt 7. ;
on I meison B9 yobsiaten T 10 gasi decers 1.

uod hils g«nt\ clavsum jam deberetur 7.
i Mneedom I Massdonise B 14 o Giverso B 15 rex
Macedonine 7. Macedonia P st) mortem suam 7.

911 aucommsorems B, 180 om. . 30 Bucephalum 2
St 0 o B 3T fentuun Mitew Bl amgietto .

t incertis fixam dicere sponsionem, 10
i o bt com orastini metom
pignus nullus facile possederit. Dabo tibi tunc, quod
ot fuculias et tempus hortabitur” Probat Aristoteles
benivolentiam ciroumspectam ef ‘Have,’ inquit, ‘sane
tu rex profecto mundane cum isto prudentiae tuae s
pignore!” Atque hacc ei fuerat sententia de magistro.
At vero vulgo ub qui percitus et vi mentis ca-
Jentior habebatur, quamvis eum Philippus fam sin-
corius amplecterefur. Videbat enim plenam indolem
martiis desideriis regalibusque; eo admordebatur solo, »
quod nihil do se vulta et similitudine mutuarctur.

Cum igitur pleraque ex his, quae in_studenten
pater largius conferebat, ipse quoque liberalitate trans-
seriberet, Zeuxidos cuiusdam, non celebris illius ad
pingendumn, sed enim adseculae xegalis, tales litterac
deferuntur: “Zeuxis Philippo et Olympiadi salutem
plurimam dicit. B re est scire vos ea, quae Alexan
ro destinatis, non illi ad frugi custodiam retineri

roguum B 0 ot quid 2. 6 opersu 1. 9 isthueo 1
sodecit P vidorot 7. - 11 fobilis P. orastino P, - 13 mul-
Lun 2 i 2, tamen 7. 8 oo B/ 10 Gom, 7. 17 A
! spurcitus o P. 18 quamvis eum 7
19 plecmem P._indolem regalemque 7. in-
dolem marti lesideriis regalisque P, secutus sum M.
20 eoque 7. 24 similitudinem P. transeriberet Cod

transscenderet Keil, transsilirot Eberh. 24 cuiasdam 7. quon-
dam P, nou suppl. Mr. 21 B re om. P.

Touvs Vasmve. 2

vorso Z._pereitus
quam qiis




18 LIBER 1.

enim labi omnia cum facilitate donandi. Quare quod
sab sit, aesti ‘mihique mittite di .
haeo reges Aristoteli scribunt ita: “Nuntiat Zeusis is,
qui sumptibus Alexandri est pracfectus, ea quac
s eius usus largiamur, ab codem facile dilabi, quia sib
inconsideratior dilargitor. Hrgo tu missa susceperis
atque ex sententia dispensabis” Ad haec Aristoteles:
“Ratum quidem habeo, mi rex, nostris litteris Alexan-
drum institutum nihil sese nobisque indignius factitare,
1 idque mox coram indole_eius inspecta yestra quogue
sententia_confirmaverit; illi scilicet in agendis rebus
non aotatis sontentia, sed doctrinae, si vobis cordi est
exporiri, subficit consilium.’ ace reges seribunt
rursus ad Zeuxim: ‘Litteras tuas Aristoteli, quas super
1 Alexandro feceras, intimavimus, quidve ad hace ille
responderit, praesto est tibi. Igitur ex utraquo collige,
quid facto opus arbitrere’ Id tamen seriptum cum
suspectasset Aristoteles, alitins in huno modum Ale-
xandro refert: ‘Scripsere miki Philippus et Olympias,
20 parentes tui, ea quae tibi sumptui mitterent, incon-
sultins deperire. Neque accedo sententine, quicquam
te indignum nobis ac parentibus sapere.. Ad haee
puer: Seire te par est, mi magister, ea quidem, quae
ad nos a parentibus destinantur, indigna esse illoram
= opibus b nomine, sed secus famen do institutione re-
gali reges pariter ac parentes, quam decorum fuerat,
commoveri, si fortunam censeant frugalitate populari”
Sunb etiam litterae utriusque parentis ad filium ad
hune modum: ‘Sumptus, ibi qui fortuna nostra digni

. 1 cum om. P. 2 mibique mittite om. P. Ad om. T.
8 ita om. P. Nuntiat om. 7. is om. T. 4 in eins usus T
5 co P. quod 7. 8 nostris Alexandrum institutis P. 9 in-
dignum 10 itaque 7. 11 confirmaverit— 12 sententin
om. P. 12 suse doctrinae, quac si vobis cordi esb experir,
subieci consilium P, colligito 7. 17 arbitrare P.
18 suscepisset 7. altius 7. 97 fortunam hanc fragilitate
populari 2. 28 in modum 7. 29 qui om. 7.
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mittuntur, ne prodegeris, fili, nec litteraram Aristotelis
de te praeverteris testimonium. Enim frugi te esse
parcimonia comprobato.’ His respondit Alexander:
*Equidem missoram o vobis, mi parentes, modum no-
mine vestro dignum non confitehor. Expensam tamen s
eorum fieri pro necessitate regii nominis fateor. Ne-
que vero de me magistri litterae_claudicabunt; eius
pracceptis non dignum a me nihilum fieri noscetis.
Tnim yos mallem neque adversus istace aures malis
sermonibus reseravisse veritatemque hanc decentius
convertisse in eos, qui id facere audent, et nostri cu-
ram regiam agere pro illa populari malitis”

d iam temporis decimum quartum annum Ale- XVIL
sander adpellebat. Qui cum quadam die locum, quo
clausus equus Bucephala fuerat, practeriret, conversus is
ad amicos hoe ait: ‘O viri, hinnitusne aures meas
an yero rugitus aliquis leoninus offendit?” Ad haec
Ptolomaeus, qui Soter postea appellatus est: ‘Immo
vero hic ille est equus Bucephala, quem ob vehem
tiam pariter et saevitudinem denfium hactenus rex 2
claudi pater iussit’ Bt inter hacc rursus alius equi
ciusdem hinnitus auditur, acutus quidem ille, sed nihil
inerepans ad formidinem pristinam, enim mite aliquid
et mansuetum, provsus ut diceres adloguia illa ad do-
minumn esse morigera, non equi fremitum sacvientis.
Nam et pedes priores extenderat ot gesticulam man-
suetudinis luserat et supplici quodam motu blanditus
est. Quod ubi intuitus est Alexander, fuisse in illo
antehac tam traculentum officium edendi homines

1 prodigeris P. Aristoteli P. 6 regimonii 1.
9 malle P.

scens . P10 reseruisse 11 idoom. T
et P T 12 agere P. gerere 7. 13 guartumque I
15 Buceplinius 7. 16 haeo 7. 17 auvero P. vero 1.

29 altus quidem

18 Tolomeus P.7. 19 Bucephalus

ille 7. 25 wmitte 24 ofi 7. hominum P. 26 gesti
cula 7. 27 supplicis P. 28 in illo P illi 7. 29 edendis
hominibus 2.



20 LIBER 1.
demiratur.  Denique custodibus evitatis clausmsque
dimotis animal educit, jubamque eius cum lae
prohendisset, audacius nescias an facilius, tergum qnn:
drupedis insultat effrenemque cum, sed morigerum

5 tamen imperiosis moribus aurigabundus hac atque
aliter Alexander circumducit. Quod cum admirationi
visentibus foret, ex cursu quidam rem periculi huius
nuntiat Philippo. Sed ad memoriam ille revocans
monitus oraculi oceurrit ad puerum et salutat inde

0 ub orbis integri dominum, G quidem spe
filii pater jam Philippus tunc agebat.

10. Sed Alexander quintum ef decimum ingres- XVIIL
sus annum explorato temporis opportuno, cum veniam &
paternis auribus praepignerato oseulo impetrasset, pre-

cario petit, a sibi Pisas apud Olympia certaturo iter
largiretur. %t ‘Quid,’ inquit, laboris aut artis genus
corfamina praeparatur? Neque enim

te nominis memorem hanc gloriam cu-

pivisse’ Tum ille quidem, quae sint parum liberalia
munera, refutat ac negat, pugillatus scilicet atque luc-
tatus quaeve de cestibus sive cursu plebeculam fuvent

“Enimyero,’ inquit, ‘quadrigis ut certem.” Sedef

professio adolescentis et ‘Equos,’ ait, *ad hosco tibi

usus fubebo protinus dedactu irl, de quibus tibi ad
votum proclivitas fint; neque entm improbo huiusee
desiderii gloriam.” Tanc atiam equidem tibi,
pater, huiusce muneris facio; habeo quippe equos, quos

=

escio 7. 5 hac atque aliter 7. hac atque illa ate, P.

& rovecome on, 1.9 oraculo £, 10 ui 1, atege 2
ingredi T. quidam
10 18 tompore T, o petomis . 14 pigueato P
5 i " necessaria itinori 16 aut 7. ut P.
18 vogil soripst. xog T. rogum B 19 liboralia By, lc
ia P ra T 20 luctae 7.

21 qune vilem stibas
sivo cursu plebiouls fuvat P. 28 hos b
deduots i 2. dedustum i 7.
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ex actatula jam recenti ad haec mihi studiosius prac-
parayi’ Haeo quoque professio Philippum iuvat lau-
datumque_studii fliom facile dimittit, cum primum
sibi. deduci ad nayigia currus et arma iussissot. Igitur
escensa navi comitatusque Hephaestiono amico secunda s
admodum tempestate Elim adpellitur.

11, Quo in loco cum equorum curam famulis 2
mandayisset atque ipse visum loca deambulatumque
procederet, obviat forte Nicolao cuidam, adolescenti
Tegulo ex Acernania. Celsius quidem illo ot sublimius ©
se ferente, quippe qui duplici eoque perflabili deorum
adminiculo levaretur, opulentia scilicet vel fortuna, ha-

bebat tamen Nicolaus ipse, quod sibi de suis viribus
polliceretur. Nihilominus ‘salutando Alesandro prac
stitib se priorem, nesciens etiam tunc itus illius causas 15
et certaminis studium. Fuit tamen nm) sine contu-
mlia salutatio; nam et ‘Have, inquit, ‘o puer’, nec ille
non sedulo resalutat. Tunc secundo Nicolaus ‘Tt quem,’
inquif, “arbitrare te tam incuriosius salutasse? Quippe
ego Nigolaus illo sum rex Acarnanum.” Alexaader re-
“Istam adrogantiam non probo. Quid enim te
mumc imperii_vana. factatio de secundis crastinis
fluctusntem n enim vides, ut stare fortuna ho-
minum nesciat, utque in his fragilior habeatur, qui-
cumque illa dea victitant nixabundi?” Ad haeo Nico- 25
laus: ‘Haeo quidem,’ inquit, “non, invenste; enimvro
velim scire, cur adsis; nam te Philippi filium fama
Dreclocuts st Fatetur Alexandor of sse ad corta:

1 ex fatula P ex tutela 4,
mittt Ever, perniics
excelss, P, Hoftion 4. fostione
% ighe sovipe. Tpsus A2 iposs MaiAlr. 10 v
gulo Mai. Mr. veguli A. P eas
suis P. 15 nesciens scripsi cum Maio. nescius A.P. itus
ius P. causas 4. cause P. 16 tamen om. P. 18 n
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ming quadrigarum studio coronae venisse, Tum Ni-
colas felle do nimia indignatione subfusus despectans-
que cius actatulam neque vim animi considerans
et maledicti
sdereliquit. At vero Alexander, qui S diseipli-
nanum continentian mage osfentare didiisset, ab-
stersit clementer sputamenta, iniuriam quin etiam ad-
ridens ait: ‘Turo equidem tibi, Nmolne, mqml, pms
mei pariter ac matris majestatem, ub te et in hoc
10 praesenti certamine et Acernaniae telo superabo.” Hinc
soluta est fabulatio.
12. Non multo autem post cum dies certami- XIX.
nis advenisset aurigandique professio studio excitaretur, 3.
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Phlhplms Sppsinnet, gt sty e dabat Ale-

ander @ Nicolao practeriri, Quippe iam ceteri, qui
cursu praevenerant, alius alio casu pro]a]m, primam
spem potiundae palmae Nicolao dabant. Qui cum
finem corfaminis iam sperasset, infert e
voto practerlabendi. Ad hunc conatum equis Nicolai
convertentibus titubans dexter e mediis cernuantique
persimilis implicatos reliquos secum morafur. Enim
tunc Alexander subiens practeracto prolapsoque Ni-
colao supervectus rem belli sub stadio transegit. Exin
victor corona redimitus esconso templo cum Iovem
Olympium_salutaret, aestimatione rei gestae aut
stinctu dei sncerdotem ferunt, sic fortunam vietoriae
quod primo cortamine Nicolaum

novem quidem omnes, sed regii fuvenes
1 quattuor, quorum sortito primus Nicolaus adstitit car-
cere, secundus Xanthias, tertius Cimon, quartus Clito-
machus, Balcheus quintus, Aristippus vero sexto in
loco, Plorus septimo, Alean octavo, Alexander post
sumimo nono, Hi cum ex more artis atque certaminis
%0 ipstitissent curribus, lituoque signum sollemmiter in-
cropasset, cuncti una prosiliunt. Bnimvero Alexander
exat quartus s primo, Nicolao propius insequente et
spo transitus et infesto consilio, ut si praetervehi
ueat, non absque periculo Alexandri mmme con-

2o sulturus, Td quidem illum non satis fugerat. Nam
et causa odii commonebat, quod bello Nice]ai patrem

9 suffusus A.P. rufos 7. 6 continentinm
istro Mai, & magistro
Geier.

1 Tunc P.
T.P. continentiom mago A.

Eboh.. ormnium. diseipulue ravim contientiam 6 ab-
sorka TP, 7 iniuriam quin efiom Z.P. iniorismque 4. it
xidens Berh. 8 Nicholo ait 7.~ 9 quod, superscripto vel
A, 10 pos “cnstaming’ videir “oursu vhncars vl sinde
quid eacidisse. telo codd. bello Tiberh.

12. 15 oitaro 7.5, 16 quattuor supyl, . primus 7.2,

primo . 16 xem:naoAP tertio A. P, quarto 4, 17 quinto 4.
19 mmmu om. A‘ ¢ ic A. eemm.m om. P. 30 incre-
passent, P, quarta propiins 7. prius 4,
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vicisset, esset 0 coniecturae, perfacile multos eum
populos vinciturum universitatisque dominio pomnmm

13. Hisce ergo omine atque lactitia ovans

patriat ‘Macedoniam. Sed offendit forte O). hcmtm
regia spre(:o consortio Olympiadis Philippum tunc in
Cleopatrae nuptias demutantem, Attali cuinsdam non
ignobilis filise. Die igitur nuptioram inruens regis
triclinium coronatus “Sume,’ inquit, ‘hunc primum, o
pater, Jaboris mei fractum,” et una coronam in caput
atris transtulit. Tum adiecit: ‘Gaudeo quidem, quod
in praesenti lactamini; et ego cum matrem aliis re-
galibus muptiis coningabo, v0s quoque participabo con-

o dabat, supers
debat T 5 5
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vivio’ et una oum dictis adversum Philippum diseumbit,
Sed rex asperatus ad dictum infus in animo sacviebat.

Aderab tunc inter multas regalesque dehcus Lysias XXL
facetissimus, qui cum in 5.

quidam risui excitando quam

 pratia regis admordere adolescentulum vello, “Potiare;
inquit, ‘o rex, Cleopatrae, potiare, e qua tibi spero
privatos filios atque incommunicatos alteri proventuros
eosque, qui vultibus tuis et folici respondeant semini.’
Haec ubi dicta sunt, inritatior iuvenis protinus pocu-

1 lum, quod sibi prac manu erat, in Lysiam iaculatur
cumque vulnerat, Sed rex effervescente fam irae pro-
fessione prosiliens in Alexandrum labitur crureque
lagso et vulnerato procumbit. Tum parum temperans
voci iuvenis: “En,” inquit, “ille qui Asiam Europamque

1 subiecit, wnius lectuli spatium sine periculo non emen-
sus est? Bt cum dicto rapit gladium omnesque, qui
forte sese veluti ad comprehendendum inruerant, dis-
icit, prorsus ut nihilum de Centaurorum Lapitharum-
que convivio demutaret, aut quod illi rei sit proximum,

 procos iceres oum ulforo Ul desennere, Bgressus
igitar sonceit ad mair

discrimine vulneratum cubioulo invehunt lectoque 6-
deponunt. Sed is cum post complusculos dies iam

2 bonam spem ourationi promitteret, ingreditur amica
sollicitudive fune Alexander adsidensque lectulo
“Quaeso,” inquit, ‘o Philippe, — adhue enim te hioc et

1 adversum T. nd\eulmAP discumbit 4. decumbitT. P.
2 asperatus T.P. asperacius A., quod defendit Geyer. ad
disvun . ad dictn 4 in margie 7ol addicing, slficine .
T.P. gratiom A. 7 privatos T. A pn s P. 9 i
< prosalo 2 o vulaerat 2.
s s comprelien-
dendum irenerant P. dissicit A.P. * dissecat? (juogeyeis

Emoinge L?mc) 18 Lepitharamque 4.
Jhvoht 7. inducd subiealum vidsbant
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communi nomine adloquar, ut mmcus, donieum patris
in te animum recognovero — quid tandem hoe rei est,
quod te avertit a coniuge? Aveo enim scire, iudex
et ultor futurus in matrem, si culpa meruit, quo
evenerat. Hue adde, si placet, probesne illam Lysiae
in Alexandrum petulantiam, probesne etiam patris in
flium truculentiam. Quid enim uterque commeruimus
a patre et marito? Abiecta Olympias coniux et Ale-
xander filius incusatus. Quin ergo surge, et confi
mato corpusenlo animum etiam labentem una curavers,
adeo saucium fatalibus forsitan temptamentis. At ogo
tibi Olympiadam tuom wna in gratiam atque in cubi
culum fam deducam, Geret enim morem
sandro filio, cufus tu pater, ut vi

15, His dictis transit ad matrem Philippo fam
inter pudorem poenitentiamquo distento et ad cam
*Ne,; inquit, ‘quaeso, ne moveare, mi mater, super
hisee, quae in te egerit rex maritus. Ktenim ipsa
quamyis clam habeas, quid commerueris, age tamen
morem conscientie thae, cuius memet testem habes,
qui_ hane tibi concordiam suadeo. Quacso remees ad
coniugem, et redde te marito morigeram.’ Cedit aucto-
ritati_suadentis filii Olympias et duce tali revenit ad
maritum, Tum Alexander: *En tibi, pater, Olympias
tua; jam enim to paterno nomine usurpabo, cuids adeo
libens fueris auditor. Igitur et precator ad eam fui,
et vemittit tibi meritum ftuum abolitione omnis in-

1 nomine A. nunnne 1‘ adloquar T. alloguor 4P, do-
nicum T. boni cum 4. P. in te mum\m\ A, ante animum P,
3 aveo Mm habeo A. 1’, andeo T. index T.P.
8 coniun: 9 incusatus T. mc«rn(ns P. incursatur 4.
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13 morem om. .
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18 s £, egerit 4.2, gonit 1. 19 quod A " commeruimus 2.
20 memet 4. me et 5. habeas coningem
e werr, T e

97 remitti 2. abolitionem 4.
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iurioe. Agite igitur, quaeso, post iram integrati
contapalls adfsotus,” Nec stk widetiun, o5 Thoe s
parentibus copulator” His dictis impetrat, quod la-
borat, idque’ ei largiter apud omnes patrise proceres
& bono admodum testimonio fuit. Placet denique Lysiae
nomen coniagalibusstlus in porpotm sboler, guod
latio illa solutioni i wgii
Sl foni- coepti cum Cleopatra coniagii
16, At his forme diebus, quibus haec acta vi.
10 dehattss, dassivivs bssquio Methons shosies gy
tur. Ad quam animo Philippus incitatus, cum adhuo
viribus corporis. deficeretur, optimum ratus ultionem
non distulisse, numerum qui forte adesset militum
ducere Alexandrum iubet, idque adolescens properanter
1 exsequitur diligenterque; subactam enim populatamque
ad Vlnl{llctac ostentationem raptim Mothonam reversus
adnuntiat. Sed enim cum illo reditu de Mothona in- 9,
gressus ad patrem foret, videt ibi adsistentes habitu

Tegi petitum pecunias o Philippo venissent, pretium
scilicet aquae_atque terrac; his enim nominibus sub-
iectos obsequi. sibi Persae deposcunt. Miratus igitur
@]exfmder et petendi morem et titulum: ‘Haeceine,

= inquit, elomenta Persac mortalibus venditant, quae
cunctis deus in commune largitus est?” Dolebat ergo
altiusque adolescentuli vim carpebat, quod viri Gracoi
nominis ac dignitatis vectigales barbaris fierent, quae

xos esset pendentibus iugiter ad magisterium servi-

5 bono — tostimonio. AP, bonum — testimoninm T
Lysiae om. P. 7 solutiono 4. coniugi contvisset soripsi.
convivasset corr, e convivissot 4, conivisset P solutionom

convivi oun Cleopatra fosisset T.

16, 10 Mothona T. Mathana 4. Motons P 12 de-
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fangue A, cognoscitP. 21 regi .. vegio A

elimenia 7 vin AP, animum 2
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tutis, Tum igitar pauculum barbaris indidem soparatis ©
forre a se mandata ad Darium iubet: haec sibi Ale-
sandrum nuntiare vel dicere: boni consuleret et ab
hac petendi consuetudine temperaret; quippe quem
ipse morem petendis pecuniis indixisset, hune a ses
protinus exactum ir, unaque cum his, quae ante dis-
pensa sint, propria_quoque, quae sint Persis, Alexan-
dram petiturum. Cum his dictis exigit homines pro-
ficisci ne litteraram quidem regem responsione dignatus.

b imi eius ificentiam Philippus erigebatur, 10
quod adeo confidentem et intrepidum eum naturae suae
bona adserere intueretur. Igitur cum vicina rursus
civitas de obsequio vacillaret, datur Alexandro ex-
peditio, Pergitque, quo iussum est. 1

17. Enimyero interea Pausanias quidam nomine, XXIV.
cum divitiis adfiuens tum opibus potens, ex oppido 20
Thessalonicae nobilis, in Olympiadis desiderium amo-
remque animo prolapsus est. Qui cum per internun-
tios adtemptasset, ecquid mulier consentiret deserto
Philippo ad sese transnubere, neque id ci ex sententia =
provenisset, comperiens filium Philippi, cuius adeo fo
midolosum in omnes adcolas erat nomen, peregre pro-
fectum certamenque thymelae func agi a Philippo
pracsidente, repente satellitio stipatus strictis gladiis
theatrum inruit Philippumque vulnere praeveni
cum altins et letaliter ictus esset, veluti caedi
lutione securus ad regiam Pausanias properato festinat,

raptu scilicet Olympiadis desiderio consulturus. Igitur 11.
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